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图 6： IP-E/DP-E
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安装及操作说明1 概述

文献介绍 原版说明书以德语撰写。所有其他语种的说明书均为其翻译件。
安装及操作说明是产品的组成部分。应随时将其放在产品附近。
严格遵守这一说明是按规定使用及正确操作产品的前提。
排印时，安装及操作说明符合产品的规格和基本安全技术规程及
标准的 新版本。
欧共体一致性声明：
欧共体一致性声明复印件是本操作说明书的组成部分。
若未与我们协商即对其中提及的结构进行技术改动，或者忽视在
本操作说明中发表的关于产品 / 人员安全的声明，则此声明失效。

2 安全 本安装及操作说明包含了在安装、运行和保养过程中须注意的基
本注意事项。因此在安装及投入运行之前，安装员及负责的专业
人员 / 用户务必阅读本安装及操作说明。
不仅要注意本要点 “ 安全 ” 中列出的一般性安全注意事项，还须
遵守以下要点中以危险图标标出的特别安全注意事项。

2.1 操作说明书里的提示符号

图标 一般性危险图标

电压会造成危险

提示

警示词 危险！
非常危险的情况。
如不注意，可能会导致死亡或重伤。
警告！
用户可能会受 （重）伤。“ 警告 ” 表明如果不遵守安全注意事
项，可能会导致人员受 （重）伤。
小心！
产品 / 设备有受损的危险。“ 小心 ” 指如果不遵守安全注意事项
可能会造成产品损坏。
提示：
有关产品操作的实用提示。也提醒用户注意可能存在的难点。
直接贴在产品上的提示，例如

• 转动方向箭头，
• 接口标记，
• 铭牌，
• 警告标签，

务必注意，并且保持清晰可读的状态。

2.2 工作人员资格鉴定 负责安装、操作和保养的人员必须具备该项工作所要求的资质。
用户应确保相关人员的责任范围、权限和监督。如果相关人员没
有掌握必要的知识，则应对其进行培训和指导。如果有必要，用
户可以委托产品的生产商进行培训和指导。

2.3 违反安全注意事项时出现的危险情况 不遵守安全注意事项可能会给人员、环境及产品 / 设备带来危
险。不遵守安全注意事项会造成索赔权失效。
具体来说，违反行为例如会引发下列危险 :

• 电气、机械及细菌作用会给人员带来危害，
• 由于泄漏危险物质会对环境造成危害，
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• 物品损坏，
• 产品 / 设备的重要功能失效，
• 规定的保养和维修方法无效。

2.4 安全作业 应注意在本操作说明书中列出的安全注意事项、现有的关于事故
防范的国家规定以及用户可能制订的内部工作、运行和安全规
定。

2.5 针对用户的安全注意事项 该设备不能由身体上、感觉上或精神上能力有限的人员 （包括儿
童）来操作，也不适合于缺乏经验及 / 或知识的人员使用，除非
有对其安全负责的专人监督或给其如何使用该设备的指示。 
必须照看好儿童，以确保其不会将设备当作玩具把弄。

• 如果产品 / 设备上的热或冷组件会导致危险，则必须由安装方采
取防接触措施。

• 产品正在运行期间不得去掉用于保护运转部件 （例如联轴器）防
止人员碰触的装置。 

• 必须排放掉危险流体 （例如易爆、有毒、灼热）的泄漏物 （例
如从轴封），从而避免对人员和环境造成危害。应遵守本国的法
律规定。

• 原则上，必须使易燃材料远离产品。
• 务必排除电能造成的危险。注意当地或通用法规 [ 如 IEC、VDE 等 ] 

中、以及当地能源供应公司的指示。

2.6 针对安装和维护工作的安全注意事项 用户须保证所有安装和维护工作均由经授权和具备资质的专业人
员执行，且这些人员必须已经通过深入研习安装及操作说明而掌
握了足够的信息。
在产品 / 设备上的作业仅允许在其处于静止状态时进行。务必遵
守在安装及操作说明中描述的产品 / 设备停机步骤。
在结束工作之后，必须重新安装或者启动所有的安全和保护装
置。

2.7 自行改装与生产备件 自行改装和生产备件会威胁到产品 / 人员的安全，生产商发表的
安全性声明因此失效。
改装产品只允许与制造商协商后进行。使用原装备件及生产商指
定的附件是保证安全的需要。若使用其他部件，则生产商对由此
造成的后果概不承担任何责任。

2.8 不允许的操作方式 只有符合操作说明第 4 章 “ 规定用途 ” 时才能保证供货产品的安
全运行。切勿超过或低于产品目录 / 数据页中给出的极限值。

3 运输和临时存放

3.1 发货 出厂时水泵置于包装箱中或固定在托板上，并已做好防尘及防潮
保护措施。

运输检验 收到水泵时须立即检查是否有运输损伤。如果确定有运输损伤，
则须在运输公司规定的时限内采取相应所需步骤予以解决。

存放 在安装之前，水泵一直要保持干燥、不生锈的状态，并且妥善存
放以免受到机械损伤。
小心！因错误包装造成损坏危险！
若以后再次运输该水泵，则须将其正确包装以保证安全运输。 

• 为此应使用原厂包装，或者选用与此相当的包装。 
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3.2 为了安装／拆卸目的运输 警告！有人员受伤的危险！
不正确的运输可能导致人身伤害！

• 必须用具有许可证的吊具 （例如滑轮组、吊车等）运输水泵。吊
具须挂在水泵法兰上，需要时也可固定在电机外径上 （必需有固
定装置以防滑脱！）。

• 在用吊车抬起时，必须如图所示，用合适的皮带缠住水泵。将皮
带缠住水泵套在皮带套圈中，皮带套圈在泵自身重量的作用下拉
紧。

• 在承受负荷时，电机上的运输吊环在这里只起着导向作用
（图 7）。

• 电机上的运输吊环只允许用于运输电机，不允许用于运输整个水
泵 （图 8）。

危险！生命危险！
水泵本身以及水泵的零部件可能具有很大的自重。零部件掉落会
造成割伤、挤伤、挫伤或者可能致人死亡的撞击危险。

• 始终使用适当的吊具，并固定住零部件防止其掉落。
• 严禁在悬吊的吊重下逗留。
• 在仓储和搬运时以及在所有的安装工作和其它装配工作之前，确

保水泵位置稳定或者固定良好。

4 规定用途

规定 IP-E （内联单头泵）和 DP-E （内联双头泵）系列干转子泵设计
用作建筑技术领域的循环泵。

应用领域 允许用于：
• 热水供暖系统
• 冷却水和冷水循环回路
• 工业循环系统
• 热载体循环回路

禁用领域 该系列水泵只设计用于在封闭空间内安放和运行。典型的安装地
点是设备间，在配有其它建筑设备的建筑物内部。不允许将本设
备直接安装在其它用途的室内 （居室和工作间）。不允许：

• 在露天环境下安放和运行
小心！有损坏物品的危险！
流体中不允许的物质可能造成水泵损坏。研磨性固体 （例如沙
子）会增大水泵的磨损。 
未经特别许可，水泵不适合在爆炸危险区域内使用。

• 符合规定的使用还包括遵守本手册。
• 任何超出上述范围的使用都被视为违规。

图 7： 运输水泵

图 8： 运输电机
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5 产品相关数据

5.1 型号代码 型号代码由下列元素构成：

5.2 技术数据

示例： IP-E 40/160-4/2-xx
DP-E 40/160-4/2-xx

IP
DP

作为内联单头泵使用的法兰泵
作为内联双头泵使用的法兰泵

-E 带用于电子转速调节的电子模块
40 法兰接口的公称直径 DN [mm]
160 叶轮直径 [mm]
4 电机额定功率 P2 [kW]
2 电机极数
xx 类型：例如 R1 - 无压差传感器

IP-E/DP-E 特性 数值 备注

转速范围 750 - 2900 min-1

公称直径 DN 32/40/50/65/80 mm
管路接口 法兰 PN 16 EN 1092-2
允许的 高／ 低介质温度 -20 °C 至 +120 °C 取决于介质

低 / 高环境温度 0 至 +40 °C 更低或更高环境温度请咨询
我们

低 / 高存放温度 -20 °C 至 +60 °C
大允许的工作压力 10 bar

绝缘等级 F
防护等级 IP 55
电磁兼容性
辐射符合
抗干扰符合

EN 61800-3
EN 61800-3

居住区
工业区

声压级 1) LpA, 1m < 71 dB(A) | 相对 20 µPa 取决于水泵型号
允许的流体 2) 符合 VDI 2035 标准要求的热水

冷却水 / 冷水
乙二醇体积含量 高 40 % 的水与乙
二醇混合物
热载体油
其它流体

标准型号
标准型号
标准型号
只有在标准型号中有
只有在标准型号中有

电气连接 3~380 V -5%/+10 %, 50/60 Hz
3~400 V ±10 %, 50/60 Hz
3~440 V ±10 %, 50/60 Hz

支持的电源类型：
TN, TT

内部电路 PELV （保护特低电压），电位隔离
转速调节 集成式变频器
相对空气湿度
- 在 T 环境 = 30 °C 时
- 在 T 环境 = 40 °C 时

< 90 %，非冷凝
< 60 %，非冷凝

1) 在距离水泵表面 1 m 处的一个方形测量面上测得的声压电平平均值，根据 DIN EN ISO 3744。
2) 关于允许的流体的更多信息参见下一页 “ 流体 ” 章节。

表 1：技术数据
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流体 如果使用水与乙二醇混合物 （或者粘度与纯水不一样的流体），
则应考虑到水泵功率消耗会升高。只能使用带有防腐抑制剂的混
合物。应注意相应的生产商说明！

• 流体必须不含沉淀物。
• 如果使用其他介质，需要威乐公司的许可。
• 乙二醇含量 > 10 % 的混合物影响 Δp-v 特性曲线和流量计算。
• 只要是采用 新技术生产的设备，在正常设备条件下，标准密封

件 / 标准滑动环密封件都是与流体兼容的。特殊情况下 （例如固
体、机油或流体中 EPDM 腐蚀性物质、系统中空气含量等）可能
需要使用特殊的密封件。
提示：
在 IR 显示器 /IR 棒显示器上显示的、或者输出给楼宇控制技术设
备的流量值不得用于控制水泵。该数值只反映了趋势。
不是所有型号的水泵都输出一个流量值。
提示：
在任何情况下应注意所需流体的安全数据表！

5.3 供货范围 • IP-E/DP-E 泵
• 安装和操作说明书

5.4 附件 附件必须单独订购：
• 3 个带有安装基座固定材料的支架
• 双头泵泵壳盲法兰
• IR 显示器
• IR 棒
• IF 模块 PLR 用于连接至 PLR/ 接口转换器
• IF 模块 LON 用于连接至 LONWORKS 网络
• IF 模块 BACnet
• IF 模块 Modbus
• IF 模块 CAN

详细列表请参见产品目录及备件资料。

提示：
IF 模块只允许在水泵断电的状态下插入。

6 说明及功能

6.1 产品说明 所述的水泵都是结构紧凑、连接了驱动器的单级低压离心泵。该
系列水泵既可以作为管道泵直接安装在充分固定的管路中，也可
以放在一个地基板上。
IP-E 和 DP-E 泵壳设计为内联式结构，也就是说入口侧和出口侧
的法兰位于同一个轴上。所有泵壳都配有支脚。建议安装到一个
地基板上。

提示：
DP-E 系列所有的泵类型 / 泵壳尺寸皆可获得盲法兰 （参见章节 
5.4 “ 附件 ” 第 7 页），在使用双头泵泵壳时它们也能确保更换插
入件。由此可在更换插入件时让驱动器继续保持运转。
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功能组件

电子模块 电子模块将水泵的转速调节到一个在调节范围内可设置的额定
值。 
利用压差和设置的调节方式调节液压功率。 
但是无论采用何种调节方式，水泵都不断调整功率以适应整套设
备不断变化的功率需求，尤其是在使用调温阀或者混合器时更是
如此。
电子调节系统的主要优点是：

• 节能，同时降低运行成本
• 不必再使用溢流阀
• 降低流动噪音
• 使水泵适应不断变化的运行要求

图例 （图 9）：
1 盖板的固定点
2 红色按键
3 红外线窗口
4 控制端子
5 显示器
6 DIP 拨码开关
7 功率端子 （电源端子）
8 IF 模块的接口

6.2 调节方式 可选择的调节方式有：
Δp-c： 
在允许的流量范围内，电子控制装置使由水泵产生的压差稳定地
保持在设置的压差额定值 Hs，直至达到 大特性曲线 （图 10）。
Q = 体积流量
H = 压差 (Min/Max)
HS = 压差额定值
提示：
关于设置调节方式和相应参数的详细信息请参见章节 8 “ 操作 ” 
第 20 页 和 9.4 “ 调节方式的调整 ” 第 35 页。

Δp-v： 
电子控制装置线性地在扬程 Hs 和 ½ Hs 之间改变应由水泵保持的
压差额定值。压差额定值 Hs 随着流量减小或者增加 （图 11）。
Q = 体积流量
H = 压差 (Min/Max)
HS = 压差额定值
提示：
关于设置调节方式和相应参数的详细信息请参见章节 8 “ 操作 ” 
第 20 页 和 9.4 “ 调节方式的调整 ” 第 35 页。
提示：
对于这里列出的调节方式 Δp-c 和 Δp-v 需要一个压差传感器，
负责向电子模块发送实际值。 
提示：
压差传感器的压力范围必须与电子模块 （菜单 <4.1.1.0>）里的
压力值一致。

图 9： 电子模块

1 2 3 4 5

7 68

图 10：  Δp-c 调节
Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin

图 11：  Δp-v 调节

Q

HH

Q

Hmax

Hs

½ Hs

Hmin
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调节器运行模式： 
水泵的转速可以保持在 nmin 和 nmax 之间的一个恒定转速上

（图 12）。“ 调节器 ” 运行模式下所有其它调节方式都被禁用。

PID 控制：
如果无法使用上述的标准调节方式，例如要使用其它传感器或者
传感器与水泵的距离过大时，则可以使用 PID 调节 （比例 –
积分 – 微分调节）功能。
通过精心组合各个调节分量，运营者可以实现反应快速、持续地
调节，而不会留下额定值误差。
所选择传感器的输出信号可以接收任意一个中间值。每次达到的
实际值 （传感器信号）显示在菜单的状态页面上，单位为 %

（100 % = 传感器的 大测量范围）。
提示：
所显示的百分比数值只间接地反映了水泵的当前扬程。因此，
例如当传感器信号 < 100 % 时，可能已经达到 大扬程。
关于设置调节方式和相应参数的详细信息请参见章节 8 “ 操作 ” 
第 20 页 和 9.4 “ 调节方式的调整 ” 第 35 页。

6.3 双头泵功能 /Y 形管用途 提示：
只有使用了内置的 MP （MP = 多头泵）接口，才能运用下面所述
的性能。

• 由主泵调节两个水泵。
在一个水泵故障时，另一个水泵根据主泵的调节设置值继续运
行。当主泵完全失灵时，从泵以应急运行转速继续运行。
应急运行转速可以在菜单 <5.6.2.0> 中设置 （请参见章节 
6.3.3 第 11 页）。

• 在主泵的显示器上，显示双头泵的状态。相反，在从泵的显示器
上显示 “SL”。

• 图 13 示例中，沿流动方向看左侧的泵为主泵。将压差传感器连
接在这个水泵上。
主泵压差传感器的测量点必须分别位于双头泵系统入口侧和出口
侧二者的汇集管中 （图 13）。

接口模块 （IF 模块） 为了使水泵和楼宇控制技术设备之间实现通信，每个水泵都需要
一个插入终端室中的 IF 模块 （附件）（图 1）。

• 主泵和从泵之间的通信则通过一个内部接口实现 （终端：MP，
图 23）。

• 对于双头泵，原则上必须只有主泵配备一个 IF 模块。
• 用作 Y 形管的泵，其电子模块通过内部接口相互连接，这样的泵

也只有主泵需要配备一个 IF 模块。

表 2：IF 模块

图 12： 调节器运行模式
Q

HH

Q

n min

n max

sHs

图 13： 示例，连接差分传感器

通信 主泵 从泵
PLR/ 接口转换器 IF 模块 PLR 不需要 IF 模块
LONWORKS 网络 IF 模块 LON 不需要 IF 模块
BACnet IF 模块 BACnet 不需要 IF 模块
Modbus IF 模块 Modbus 不需要 IF 模块
CAN 总线 IF 模块 CAN 不需要 IF 模块
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提示：
有关在水泵上试运行及配置 IF 模块的操作方法及更多详细说明请
参见所使用 IF 模块的安装及操作手册。

6.3.1 运行方式

主机运行 / 备用运行 两个水泵中的任何一个都能产生设计的输送功率。另一个水泵是
准备在发生故障时使用，或者在更换水泵后运行。始终只有一个
水泵运行 （请见图 10、11 和 12）。

平行运行 在部分负荷范围内，首先由一个水泵产生液压功率。第 2 个泵经
过效率优化后启动，也就是说当两个水泵在部分负荷范围内的输
入功率 P1 之和小于一个水泵的输入功率 P1 时。然后两个水泵同
步地调节到 大转速 （图 14 和 15）。
在调节器运行模式下，两个水泵始终同步运行。
只有两个水泵的型号相同时，才能实现两个水泵叠加运行。
请参见章节 6.4 “ 其它功能 ” 第 12 页。

6.3.2 在双头泵运行模式下的工作特性

水泵切换 在双头泵运行模式下，周期性地切换水泵 （时间间隔可以设置；
工厂设定：24 h）。
可以通过下列方式切换水泵：
• 从内部通过时间控制 （菜单 <5.1.3.2> + <5.1.3.3>）， 
• 从外部 （菜单 <5.1.3.2>）通过触点 “AUX” 上的正侧

（见图 23），
• 或者手动 （菜单 <5.1.3.1>）。

早在上次切换水泵 5 秒后可以手动或者从外部切换水泵。
激活从外部切换水泵，同时也就禁用了从内部通过时间控制切换
水泵功能。
水泵切换流程概括如下 （见图 16）：

• 泵 1 转动 （黑色线条）
• 泵 2 以 小转速开始启动并很快达到额定转速 （蓝色线条）
• 泵 1 关闭
• 泵 2 继续转动直到下一轮泵切换

提示：
调节器运行模式下流量可能会稍微提高。泵的切换取决于斜坡时
间，通常持续 2 秒钟。在正常运行时可能会引起扬程轻微波动。
泵 1 自动适应变化的条件。泵的切换取决于斜坡时间，通常持续 
4 秒钟。

图 14： Δp-c 调节 （平行运行）
Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin

图 15： Δp-v 调节 （平行运行）
Q

HH

Q

Hmax

Hs

Hmin

图 16： 水泵切换
t

Δp
泵 1 泵 2
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输入端和输出端的工作特性 实际值输入端 In1，额定值输入端 In2：
• 主泵上：作用到整泵

“ 从外部关闭 ”：
• 在主泵上设置 （菜单 <5.1.7.0>）：根据菜单 <5.1.7.0> 中的设置

只作用在主泵，或者作用在主泵和从泵上。
• 在从泵上设置：只作用在从泵上。

故障 / 运行信号 ESM/SSM： 
• 对于中央调度台，可以向主泵发送一个集中故障信号 (SSM)。 
• 此时只允许占用主泵上的触点。 
• 显示内容适用于整泵。 
• 在主泵 （或者通过 IR 显示器 /IR 棒）上，可以在菜单 <5.1.5.0> 中

将这条信号编码为单个故障信号 (ESM) 或者集中故障信号 (SSM) 。 
• 对于单个故障信号，必须占用每个水泵上的触点。

EBM/SBM： 
• 对于中央调度台，可以向主泵发送一个集中运行信号 (SBM)。 
• 此时只允许占用主泵上的触点。 
• 显示内容适用于整泵。 
• 在主泵 （或者通过 IR 显示器 /IR 棒）上，可以在菜单 <5.1.6.0> 中

将这条信号编码为单个运行信号 (EBM) 或者集中运行信号 (SBM) 。 
• 在主泵的 <5.7.6.0> 菜单中可以设置 EBM/SBM 的 “ 待机 ”、“ 运行

”、“ 接通电源 ” 功能。
提示：
“ 待机 ” 表示： 水泵可以运行，没有故障。
“ 运行 ” 表示： 电机正在运行。
“ 接通电源 ” 表示： 接通了供电电压。

• 对于单个运行信号，必须占用每个水泵上的触点。

从泵上的操作方法 在从泵上，除了 “ 从外部关闭 ” 和 “ 禁用 / 启用水泵 ” 之外，不
能采用其它设置。
提示：
在双头泵情况下如果单独关闭了单个电机电源 , 则集成式双泵管
理系统功能停用。

6.3.3 在通信中断时的运行 如果在双头泵运行模式时两个泵头之间的通信中断，则两个显示
器上显示故障代码 “E052”。在通信中断期间，两个水泵的工作特
性和单头泵一样。

• 两个电子模块通过 ESM/SSM 触点报告故障。 
• 根据先前在主泵上设置的应急运行转速，从泵在应急运行模式下

运行 （调节器运行模式）（请见菜单项 <5.6.2.0>）。应急运行转
速的工厂设定为 大泵转速的 60% 左右。
如果是 2 针脚泵：n = 1850 rpm。

• 在确认了故障显示后，在通信中断期间在两个水泵显示器上有状
态显示。从而同时重置 ESM/SSM 触点。

• 在从泵显示器上，图标 （  - 水泵在应急运行模式下运行）闪
烁。

• （之前的）主泵继续负责调节。（之前的）从泵按设置值进行应
急运行。只可以通过触发工厂设定、排除通信中断故障或者切断
电源然后接通电源来退出应急运行模式。
提示：
在通信中断期间，（之前的）从泵无法在调节模式下运行，因为
压差传感器已经切换到主泵。如果从泵在应急运行模式运行，不
能对电子模块进行任何修改。

• 在排除了通信中断故障后，水泵重新恢复发生故障前的正常的双
头泵运行模式。
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从泵的工作特性 退出从泵的应急运行模式：
• 触发工厂设定

如果在通信中断期间在 （之前的）从泵上通过触发工厂设定退出
应急运行模式，则 （之前的）从泵用一个单头泵的工厂设定启
动。然后在 Δp-c 运行方式下，以大约 大扬程的一半运行。
提示：
如果没有传感器信号，则 （之前的）从泵运行到 大转速。为了
避免这种现象，可以接通 （之前的）主泵压差传感器的信号。从
泵上的传感器信号在双头泵正常运行时不起作用。

• 断开电源 / 接通电源
如果在通信中断期间 （之前的）从泵通过断开电源、接通电源退
出应急运行模式，则 （之前的）从泵以 后的预设值启动，这个
预设值是其先前从用于应急运行的主泵收到的 （例如以预设转速
的调节器运行模式或者 off）。

主泵的工作特性 退出主泵的应急运行模式：
• 触发工厂设定

如果在通信中断期间 （之前的）主泵上触发工厂设定，则其以单
头泵的工厂设定启动。然后在 Δp-c 运行方式下，以大约 大扬
程的一半运行。

• 断开电源 / 接通电源
如果在通信中断期间 （之前的）主泵通过断开电源、接通电源中
断运行，则 （之前的）主泵以双头泵配置中 近的、已知的预设
值启动。

6.4 其它功能

禁用或者启用水泵 在菜单 <5.1.4.0> 中，通常可以为了运行而启用或者禁用相应的水
泵。直到手动取消禁用之前，无法启动被禁用的水泵。
可以在每个水泵上直接进行设置，或者通过红外线接口进行设
置。
此功能只在双头泵运行模式下才有。如果一个泵头 （主泵或从
泵）被禁用，则该泵头不再是待机状态。此状态下将识别到、显
示和报告故障。如果在一个被启用的泵上出现故障，则被禁用的
另一个泵不启动。 
但是如果启用了水泵测试启动功能，仍可进行水泵测试启动。水
泵测试启动间隔从禁用泵时开始计算。
提示：
如果一个泵头被禁用时启用了 “ 平行运行 ” 模式，只通过一个泵
头不能保证会达到所期望的运行点。

水泵测试启动 其中一个泵或者一个泵头停止运转后，在一个可配置的时间周期
结束之后执行水泵测试启动。该周期可以手动在水泵上通过菜单 
<5.8.1.2> 设定在 2 h 和 72 h 之间，以 1 h 为步进级。 
工厂设定：24 h。
此时，停机的原因任意 （手动关闭、外部关闭、故障、调节、应
急运行、BMS 预设值）。只要没有在受控状态下启动水泵，就重
复这个过程。
通过菜单 <5.8.1.1> 可取消 “ 水泵测试启动 ” 功能。只要在受控状
态下启动水泵，就中断下一次水泵测试启动的倒计时。
水泵测试启动持续 5 秒钟。在此期间电机以设定的转速运行。该
转速可在菜单 <5.8.1.3> 里配置为允许的 小和 大泵转速之间的
一个值。 
工厂设定： 小转速。
在双头泵情况下如果两个泵头都被关闭，例如通过外部关闭方式
关闭，则两个泵头运转 5 秒钟。如果水泵切换超过 24 小时，在 “
主机运行 / 备用运行 ” 模式下也进行水泵测试启动。
提示：
即使在发生故障时，也尝试执行水泵测试启动。
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到下一次水泵测试启动的剩余时间可以通过菜单 <4.2.4.0> 在显示
器上读取。只有当电机停止时，这个菜单才显现。在菜单 
<4.2.6.0> 中可以读取水泵测试启动的次数。
除了警告之外，在水泵测试启动过程中发现的所有故障都会关闭
电机。显示器上显示相应的故障代码。
提示：
水泵测试启动可以降低叶轮卡止在泵壳中的风险，从而保证在长
时间停机后仍可正常运行水泵。如果禁用水泵测试启动功能，可
能无法保证水泵的稳定启动。

过载保护 水泵配置有电子过载保护装置，可在发生过载情况时关闭水泵。
电子模块配置有非易失性存储器用以存储数据。不管断电时间多
长，这些数据都一直存在。重新来电后，水泵以断电前的设定值
继续运行。

在启动后的工作特性 在首次启动时，水泵以工厂设定工作。
• 服务菜单用于单独调整和转换水泵，请参见章节 8 “ 操作 ” 第 20

页。
• 关于故障排除，请参见章节 11 “ 故障、原因和排除方法 ” 第 39

页。
• 关于工厂设定详细信息请参见章节 13 “ 工厂设定 ” 第 47 页。

小心！有损坏物品的危险！
修改压差传感器的设置可能导致功能失灵！工厂设定是针对随附
的威乐压差传感器配置好的。

• 调整值：输入端 In1 = 0-10 V，压力值修正 = ON
• 如果使用随附的威乐压差传感器，则必须保留这些设置！

只有在使用其它压差传感器时，才需要修改。

开关频率 如果环境温度很高，可以通过降低开关频率 （菜单 <4.1.2.0>）
减小电子模块的热负荷。
提示：
切换 / 更改操作仅允许在水泵静止时 （电机不转动）执行。
可通过菜单、CAN 总线或者 IR 棒修改开关频率。
更低的开关频率会增大噪音。

其它水泵款型 如果在一个水泵上，无法通过显示器使用菜单 <5.7.2.0>“ 压力值
修正 ”，则这款型的水泵不能使用下列功能：

• 压力值修正 （菜单 <5.7.2.0>）
• 在双头泵中，经过效率优化后接通和断开
• 流动趋势显示

7 安装及电气连接

安全 危险！生命危险！
不当安装和电气连接可能造成生命危险。

• 只允许由许可的电气人员根据现行规程完成电气连接！
• 注意事故防范规程！

危险！生命危险！
由于没有安装电子模块的防护装置或者没有在联轴器 / 电机周围安
装防护装置，电击或者接触正在旋转的部件可能导致致命伤害。

• 在试运行之前，必须将先前拆卸的防护装置，例如电子模块盖子
或者联轴器罩壳重新安装好。
小心！有损坏物品的危险！
没有安装电子模块可能造成财产损失！ 

• 只有安装了电子模块后，才允许正常运行水泵。



中文

14 WILO SE 11/2017

• 如果没有安装电子模块，不允许连接或者运行水泵。
危险！生命危险！
水泵本身以及水泵的零部件可能具有很大的自重。零部件掉落会
造成割伤、挤伤、挫伤或者可能致人死亡的撞击危险。

• 始终使用适当的吊具，并固定住零部件防止其掉落。
• 严禁在悬吊的吊重下逗留。
• 在仓储和搬运时以及在所有的安装工作和其它装配工作之前，确

保水泵位置稳定或者固定良好。
小心！有损坏物品的危险！
不当操作有造成损坏的危险。

• 只允许让专业人员安装水泵。
• 绝不能在没有安装电子模块的情况下让水泵运行。

小心！过热会损坏水泵！
水泵不允许在没有流量的情况下运行超过 1 分钟。能量堆积会产
生热量，可能损坏轴、叶轮和机械密封。

• 确保不低于最小体积流量 Qmin。
Qmin 的计算：

7.1 允许的安装位置和在安装前改动组
件布局

必要时，可以现场改动出厂时预安装的组件相对于泵壳的布局
（请见图 17）。例如在下列目的时，这是有必要的：

• 确保水泵的通风，
• 可以更好地操作，
• 避免不允许的安装位置 （即电机和／或电子模块朝下）。

在大多数情况下，相对于泵壳旋转插入件就足够了。组件可能的
布局取决于允许的安装位置。

电机轴水平时允许的安装位置
图 18 展示了电机轴水平及电子模块朝上 （0°）时允许的安装位
置。电子模块侧面安装 （+/- 90°）时允许的安装位置没有图示。
除了 “ 电子模块向下 ” （- 180°）之外，允许任何安装位置。只
有当通风阀指向上方时 （图 18，位置 1），才能确保水泵的通
风。 
只有在这个位置 （0°），才能通过泵架以及电机上现有的孔

（图 18，位置 2）有针对性地排出产生的冷凝水。

Qmin = 10 % x Qmax 泵 x 实际转速
大转速

图 17： 在供货状态时组件的布局

图 18： 电机轴水平时允许的安装位置

1

2
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电机轴垂直时允许的安装位置 图 19 展示了电机轴垂直时允许的安装位置。除了 “ 电机朝下 ” 之
外，允许任何安装位置。
视泵类型而定，相对于泵壳而言，插入件可以布置在 4 个或 8 个
不同的位置 （每个错开 90° 或 45°）。

更改组件布局 提示：
为了方便装配工作，水泵安装到管路中时 好是不连接电路并且
不向水泵和整套设备中注水 （安装步骤参见章节 10.2.1 “ 更换机
械密封 ” 第 37 页）。

• 视泵类型而定，可顺着所需方向旋转插入件 45°、90° 或 180°，或
者 90° 或 180°。接着以相反顺序再次装配水泵。

• 用其中一个螺钉 （图 6，位置 1.4）将压差传感器 （图 6，位置 
6）的固定板固定在电子模块正对面的一侧 （压差传感器相对于
电子模块的位置此时不发生变化）。

• 在安装前，将 O 形密封圈 （图 6，位置 1.13）充分润湿 （不得安
装处于干燥状态的 O 形密封圈）。
提示：
应注意，O 形密封性圈 （图 6，位置 1.13）在安装时不得扭转，
或者不得挤压。

• 在试运行之前，向水泵 / 整套设备中注水，然后施加系统压力，
接着检查是否密封。如果 O 形圈上有泄漏，则首先从水泵中溢出
空气。例如可以用一种泄漏探测喷雾器，在泵壳和联接架之间的
空隙处以及在螺钉连接处检查是否有这种泄漏。 

• 如果泄漏持续不断，必要时使用新的 O 形圈。
小心！有损坏物品的危险！
不正确的操作可能导致物品损坏！

• 在旋转组件时应注意，不得扭曲或者弯折测压管。 
• 为了重新安装压差传感器，将测压管以 小的幅度、用力均 地

弯曲到所需的或者适当的位置。此时，卡套接头部位不得变形。
• 为了 佳地穿引测压管，可以从固定板 （图 6，位置 6）上拆下

压差传感器，将其围绕纵轴旋转 180°，然后重新安装好。
提示：
转动压差传感器时，注意不要混淆压差传感器的出口侧和入口
侧。关于压差传感器的详细信息请参见章节 7.3 “ 电气连接 ” 
第 17 页。

7.2 安装

准备工作 • 只有在完成了所有焊接和钎焊工作以及可能必要的管路系统冲洗
后，才能安装水泵。污物可能使水泵工作不正常。

• 必须将水泵不受气候影响地安装在无雾、无尘、通风良好和没有
爆炸危险的环境内。水泵不允许安放在室外。

• 将水泵安装在容易接触到的位置，从而便于今后的检查、维护
（例如机械密封）或者更换。电子模块散热片的空气通道不得受
到限制。

图 19： 电机轴垂直时允许的安装位置

4 x 90°
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定位 / 定位方向 • 泵的垂直上方布置有相应承重能力 （泵总重量：参见产品目录 /
数据页）的钩子或吊环，以便在保养或维修泵时起重机或类似辅
助工具能够吊起水泵。
危险！生命危险！
水泵本身以及水泵的零部件可能具有很大的自重。零部件掉落会
造成割伤、挤伤、挫伤或者可能致人死亡的撞击危险。

• 始终使用适当的吊具，并固定住零部件防止其掉落。
• 严禁在悬吊的吊重下逗留。

小心！有损坏物品的危险！
不当操作有造成损坏的危险。 

• 电机上的吊孔仅用于承载电机重量，不得用于承载整个水泵
（图 20）。

• 只能用许可的吊具 （例如滑轮组、吊车等；参见章节 3 “ 运输和
临时存放 ” 第 4 页）提升水泵。

• 在安装水泵时，电机的风扇罩应与墙壁 / 盖板保持 小 200 mm + 
风扇罩直径的轴向距离。
提示：
在水泵的前面和后面，原则上应安装关断装置，以便在检查或更
换水泵时避免整套设备排空。在每个水泵的出口侧应安装一个逆
止阀。
提示：
在水泵的前后均应安装直管作为稳定段。稳定段长必须大于 5 倍
泵法兰标称直径 （图 21）。该措施用于避免在液流中产生空穴现
象。

• 在没有机械应力的情况下安装管路和水泵。在固定管路时应注意
不要使水泵承受管路的重量。

• 流动方向必须与泵壳法兰上的方向箭头一致。
• 联接架 （图 38，位置 1）上的排气阀在电机轴水平时必须始终指

向上方 （图 6/38）。在电机轴垂直时，允许排气阀指向任何方
向。

• 除了 “ 电机向下 ” 之外，允许任何安装位置。
• 电子模块不允许指向下方。需要时可以松开六角螺栓后转动电

机。
提示：
松开六角螺栓后压差传感器只与测压管固定连接。在转动电机壳
时应注意，不得扭曲或者弯折测压管。此外还要注意转动电机壳
时不要损坏 O 形圈密封件。

• 允许的安装位置参见章节 7.1 “ 允许的安装位置和在安装前改动组
件布局 ” 第 14 页。

输送来自一个容器的流体 提示：
在输送来自一个容器的流体时，确保液位始终足够地超过水泵的
入口管，从而使水泵绝不会干转。必须遵守 小进水口压力。

冷凝水排出，绝缘 • 在空调或者冷却系统中使用水泵时，联接架内部产生的冷凝水可
以有针对性地通过一个现有的钻孔排出。在这个孔上可以连接一
个排水管。同样，即使少量的溢出液体也可以排出。
所有电机上都有冷凝水排出孔，出厂时 （为了保证符合防护等级 
IP 55）孔上用塑料塞子堵着。

• 在空调或者冷却系统中使用水泵时，此塞子必须朝下拆出，以便
冷凝水能排出。

• 在电机轴水平时冷凝水排水孔必须朝下 （图 18，位置 2）。必要
时必须相应地转动电机。
提示：
如果去掉塑料塞子，则无法保证符合防护等级 IP 55 要求。

图 20： 运输电机

图 21： 水泵前面、后面的稳定段

r
5 x DN

d s

r ≈ 2,5 * (d-2s)
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提示：
对于需绝缘的整套设备，只允许将泵壳绝缘，而不允许将联接
架、驱动装置和压差传感器绝缘。
对水泵进行绝缘处理时须使用不含氨化合物的绝缘材料，以防止
锁紧螺母上形成应力腐蚀裂纹。如果无法做到这一点，则须避免
与黄铜螺栓连接件的直接接触。为此使用不锈钢螺栓连接件作为
附件。也可选择使用防腐保护带 （例如绝缘胶带）。

7.3 电气连接

安全 危险！生命危险！
如果电气连接不当，电击会造成生命危险。

• 只允许由当地供电企业许可的电气安装人员根据当地适行的规程
进行电气连接。

• 注意附件的安装和操作说明书！
危险！生命危险！
威胁人身安全的接触电压。
由于还有威胁人身安全的接触电压 （冷凝器），只有经过 5 分钟
之后才能开始对电子模块的作业。 

• 在对水泵作业之前，切断供电电压，然后等待 5 分钟。 
• 检查是否所有接口 （也包括无电势触点）不带电。
• 绝不能用物品凿击电子模块上的开口或者将物品插入其中！

警告！有电网超载的危险！
布线不足可能导致系统失灵，由于电网超载使电缆烧毁。 

• 在联网时，尤其是对于所使用的电缆截面积和保险丝要考虑到，
在多头泵运行模式下可能出现所有水泵短暂地同时运行的情况。

准备 / 提示
• 必须通过一条固定式敷设的电源连接线实现电路连接 （应遵守的

截面积见下表），该电源连接线配有一个插接装置或者一个触点
间隙宽度 少 3 mm 的全极开关。如果使用活动电线，电线末端
必须使用线帽。

• 电源连接线应穿过一个 M25 电缆接头 （图 22，位置 1）。

提示：
端子螺钉正确的拧紧扭矩可参照表格 “ 表 9：螺钉拧紧扭矩 ” 
第 38 页。只可使用校准后的扭矩扳手。

• 为了遵守电磁兼容性标准，下列电缆必须始终设计为有屏蔽：
• 压差传感器 （DDG）（如果已经由安装方安装好）
• In2 （额定值）
• 双头泵 （DP）通信 （电缆长度 > 1 m 时 ) ； （端子 “MP”）

注意极性：
MA = L => SL = L
MA = H => SL = H

• Ext. off
• AUX
• IF 模块通信线缆
绝缘层必须从两侧铺设在电子模块中的电磁兼容性电缆夹上和另
一端上。SBM 和 SSM 线路不必屏蔽。
在电子模块中将接线盒中的绝缘层连接在地线上。

• 为了确保电缆接头的防滴水和解除应力，应使用外径足够大的电
缆，并将其充分牢固地拧紧。此外，应将电缆在电缆接头附近朝
向排水管路弯曲，以排出产生的滴水。通过相应地定位电缆接头
或者敷设电缆，确保没有滴水会流入电子模块。必须用生产商规
定的塞子封住没有占用的电缆接头。

图 22： M25 电缆接头

1

功率 PN 
[kW]

电缆横截面 [mm2] PE 
[mm2]

0.55 - 4 1.5 - 4.0 2.5 - 4.0
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• 连接管的敷设应使管路和／或泵壳、电机壳绝不会被人接触到。
• 当水泵在水温超过 90°C 的整套设备中使用时，必须使用具有相应

防热性能的电源连接线。
• 此水泵配备有一个变频器，不允许使用漏电断路器进行保护。

变频器可能影响漏电断路器的功能。
例外：允许使用 B 类的选择性、交直流敏感型漏电断路器。
• 名称： FI  
• 触发电流： > 30 mA

• 检查电源连接的电流类型和电压。
• 注意水泵的型号铭牌。电源连接的电流类型和电压必须与型号铭

牌上的说明一致。
• 电源侧屏蔽： 大 25 A
• 注意额外的接地！
• 建议安装电路保护开关。

提示：
电路保护开关的触发特性：B
• 过载：1.13-1.45 x  I 额定
• 短路：3-5 x  I 额定

端子
• 控制端子 （图 23）

（占用情况请见下面的表格）

• 功率端子 （电源接线柱）（图 24）
（占用情况请见下面的表格）

图 23： 控制端子

AUX

SSMSBM

Ext.off
MP

DD G

GND

10V/20mA

L
H

IN2 GND
IN1

+24V

图 24： 功率端子 （电源接线柱）

L1
L2

L3
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接线柱的占用情况

表 3：接线柱的占用情况

提示：
端子 In1、In2、AUX、GND、Ext. off 和 MP 满足 “ 安全断开设备 ”

（根据 EN61800-5-1 标准）对电源端子、SBM 和 SSM 端子 （以及
相反）的要求。

名称 占用情况 说明

L1，L2，L3 电源电压 3~380 V AC  -3~440 V AC, 50/60 Hz, IEC 38
(PE) 安全引线接口

In1 
(1) （输入端）

实际值输入端 信号类型：电压 (0 - 10 V、2 - 10 V)
输入电阻：Ri ≥  10 kΩ

信号类型：电流强度 (0 - 20 mA、4 - 20 mA)
输入电阻：Ri = 500 Ω

服务菜单 <5.3.0.0> 中可参数设定
由厂方负责通过 M12 电缆接头 （图 2）连接，根据传感
器电缆名称 (1，2，3) 通过 (1)、(2)、(3) 连接。

In2 
（输入端）

额定值输入端 在所有运行方式下，In2 用作额定值远程调节的输入端。

信号类型：电压 (0 - 10 V、2 - 10 V)
输入电阻：Ri ≥  10 kΩ

信号类型：电流强度 (0 - 20 mA、4 - 20 mA)
输入电阻：Ri = 500 Ω

服务菜单 <5.4.0.0> 中可参数设定
GND (2) 地线接口 各用于输入端 In1 和 In2
+ 24 V (3) （输出端） 外部用电器／信号发生器的直

流电压
负载 大 60 mA。电压可防短路。
触点负载：24 V DC/ 10 mA

AUX 从外部切换水泵 通过一个外部的无电势触点，可以进行水泵切换。通过一
次性跨接两个端子，从外部切换水泵 （只要功能激活）。
在遵守 短运行时间的前提下，重新跨接就可以重复这个
过程。 
服务菜单 <5.1.3.2> 中可参数设定
触点负载：24 V DC/10 mA

MP 多头泵 双头泵功能的接口
Ext. off 外部无电势开关的控制输入端

“ 优先关闭 ”
通过一个外部无电势触点，可以启动／关闭水泵。 
在开关频率高 （每天开启／关闭 > 20 次）的整套设备
中，应规定通过 “Ext. off” 功能实现启动 / 关闭。
服务菜单 <5.1.7.0> 中可参数设定
触点负载：24 V DC/10 mA

SBM 单个 / 集中运行信号、待机信
号和接通电源信号

无电势的单个 / 集中运行信号 （转换器），在集中运行信
号端子上可以使用待机运行信号 （菜单 <5.1.6.0>，
<5.7.6.0>）。

触点负载： 小允许负载：12 V DC，10 mA，
大允许负载：250 V AC/24 V DC，1 A

SSM 单独 / 集中故障信号 在 SSM 端子上可以使用无电势的单个／集中故障信号
（转换器）（菜单 <5.1.5.0>）。

触点负载 小允许负载：12 V DC，10 mA，
大允许负载：250 V AC/24 V DC，1 A

接口
IF 模块

串行数字式楼宇自动化接口的
接线柱

将选配的 IF 模块推入接线盒的多用插头中。
这个接头具有扭转保护功能。
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提示：
控制系统采用 PELV （保护特低电压）电路的设计型式，即 （内
部）供电电源符合供电电源安全断开的要求，GND 与保护接地线 
(PE) 相连。

压差传感器的连接

表 4：压差传感器电缆的连接

提示：
通过电子模块上 小的电缆接头 (M12) 执行压差传感器的电气连
接。
在安装双头泵或者 Y 形管时，应关闭主泵的压差传感器。
主泵压差传感器的测量点必须位于双头泵系统入口侧和出口侧各
自的集水管中。

操作方法 • 在注意端子分配的情况下建立连接。
• 按照规定将水泵 / 整套设备接地。

8 操作

8.1 操作元件 利用下列操作元件操作电子模块：

红色按键
可以通过旋转红色按键 （图 25）选择菜单元素和修改数值。
按下红色按键可以激活所选择的菜单元素以及确认数值。

DIP 开关
DIP 开关 （图 9，位置 6/ 图 26）位于盖罩下方。 

• 开关 1 用于在标准模式和服务模式之间切换。
详细信息请参见章节 8.6.6 “ 激活／关闭服务模式 ” 第 26 页。

• 开关 2 可以激活或者取消禁止存取功能。
详细信息请参见章节 8.6.7 “ 激活／关闭禁止存取功能 ” 第 26 页。

• 开关 3 和 4 可以给多头泵通信标注日期。
详细信息请参见章节 8.6.8 “ 激活／关闭标注日期功能 ” 第 27 页。

电缆 颜色 端子 功能
1 黑色 In1 信号
2 蓝色 GND 接地
3 棕色 + 24 V + 24 V

图 25： 红色按键

图 26： DIP 开关
1 2 3 4

ON
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8.2 显示屏结构 在显示屏上，根据下面的模板显示信息：

表 5：显示屏结构

提示：
显示器的显示内容可以旋转 180°。修改请见菜单号 <5.7.1.0>。

8.3 标准图标解释 在显示器的上述位置显示下列图标作为状态显示：

表 6：标准符号

8.4 示意图 / 说明中的图标 章节 8.6 “ 操作说明书 ” 第 24 页 所包括的示意图描绘了如何进行
设置的操作方法和说明。
在这些示意图和说明中，下列图标用作菜单元素或者操作动作的
简化说明：

图 27： 显示屏结构

序号 说明 序号 说明
1 菜单编号 4 标准符号
2 数值显示 5 图标显示
3 单位显示

max

min

2

1

5 2

3

4

4

4

1 0 0 0

00 02
R P M

符号 说明 符号 说明
恒定转速调节 低运行模式

恒定调节 
Δp-c 

高运行模式

可变调节 
Δp-v

水泵运行

PID 控制 泵被停止

输入端 In2 （外部额定值）
激活

水泵在应急运行模式下运行
（图标闪烁）

禁止存取 水泵在应急运行模式下停止
（图标闪烁）

BMS （楼宇管理系统）正在工作 DP/MP 运行模式：主机 / 备用

DP/MP 运行模式： 
平行运行

-

min

max

2
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菜单元素 • 菜单的状态页面：显示器中的标准视图。

• “ 低一层 ”：可以从这里切换到更低一个菜单层的菜单元素
（例如从 <4.1.0.0> 到 <4.1.1.0>）。

• “ 信息 ”：显示无法修改的、关于设备状态或者设置的信息的菜
单元素。

• “ 选择 / 设置 ”：存取可修改的设置参数的菜单元素 （菜单号 
<X.X.X.0> 的菜单元素）。
“ 高一层 ”：可以从这里切换到更高一个菜单层的菜单元素

（例如从 <4.1.0.0> 到 <4.0.0.0>）。
菜单的故障页面：在有故障的情况下，不再显示状态页面，而是
显示当前的故障编号。

操作动作 • 旋转红色按键：通过旋转红色按键，增大或者减小设置或者菜单
号。

• 按下红色按键：通过按下红色按键，激活一个菜单元素或者确认
修改。

• 导航：根据下面给出的操作说明，在菜单中导航到所显示的菜单
号。

• 等待时间：在数值指示器中显示剩余时间 （单位：秒），直至自
动达到下一个状态，或者可以手动输入。

• DIP 开关拨到 “OFF” 位置：将外壳盖下面、编号 “X” 的 DIP 开关拨
到 “OFF” 位置。

• DIP 开关拨到 “ON” 位置：将外壳盖下面、编号 “X” 的 DIP 开关拨
到 “ON” 位置。

8.5 显示模式

显示器测试
只要电子模块的电源接通，就执行 2 秒钟的显示器测试，此时显
示显示器的所有字符 （图 28）。然后显示状态页面。
在中断供电后，电子模块执行不同的断路功能。显示器上显示这
个过程的持续时间。
危险！生命危险！
即使断电的显示器也可能还带电。

• 注意一般性安全提示！

8.5.1 显示内容的状态页面 显示内容的标准视图是状态页面。当前设置的额定值显示在数字
部分。其它设置以图标形式显示。 
提示：
在双头泵运行模式下，在状态页面上以图标形式额外地显示运行
方式 （“ 平行运行 ” 或者 “ 主机／备用运行 ”）。从泵的显示器显
示 “SL”。

8.5.2 显示内容的菜单模式 通过菜单结构，可以调用电子模块的功能。菜单含有多层的子菜
单。
当前菜单层可以利用 “ 高一层 ” 或者 “ 低一层 ” 菜单元素进行切
换，例如从菜单 <4.1.0.0> 切换到 <4.1.1.0>。 
菜单结构与本操作手册中的章节结构类似 - 章节 8.5(.0.0) 含有子
章节 8.5.1(.0) 和 8.5.2(.0)，而在电子模块中菜单 <5.3.0.0> 含有子
菜单元素 <5.3.1.0> 至 <5.3.3.0> 等。
当前选择的菜单元素可以通过菜单号和显示器中相应的图标来识
别。 
在一个菜单层中，通过旋转红色按键可以依次选择菜单号。 

12.3

4.1.0.0

4.4.3.02.0.0.0
±

E000

ON

X

ON

X

图 28： 显示器测试

max

max

min

min

2

2

12.3
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提示：
如果在菜单模式下，在任意位置连续 30 秒不操作红色按键，则
显示内容返回状态页面。
每个菜单层可以含有 4 个不同的菜单元素类型。

菜单元素 “ 低一层 ” 菜单元素 “ 低一层 ” 在显示器上用旁边的图标标出 （在单位显示
页面中的箭头）。如果选择了菜单元素 “ 低一层 ”，则按下红色按
键就切换到相应的更低一级菜单层。新的菜单层在显示器中用菜
单号标出，在切换了菜单层后菜单号升高一位，例如在从菜单 
<4.1.0.0> 切换到菜单 <4.1.1.0> 时。

菜单元素 “ 信息 ” 菜单元素 “ 信息 ” 在显示器上用旁边的图标标出 （“ 禁止存取 ”
标准图标）。如果选择了菜单元素 “ 信息 ”，在按下红色按键不起
作用。如果选择了 “ 信息 ” 类的菜单元素，则显示用户无法修改
的、当前的设置或者测量值。

菜单元素 “ 高一层 ” 菜单元素 “ 高一层 ” 在显示器上用旁边的图标标出 （在图标显示
页面中的箭头）。如果选择了菜单元素 “ 高一层 ”，则按下红色按
键就切换到相应的更高一级菜单层。新的菜单层在显示器中用菜
单号标出。例如在返回菜单层 <4.1.5.0> 时菜单号跳转到 
<4.1.0.0>。
提示：
如果按住红色按键 2 秒钟，同时已经选择了菜单元素 “ 高一层 ”，
则跳转回到状态显示页面。

菜单元素 “ 选择 / 设置 ”： 菜单元素 “ 选择 / 设置 ” 在显示器中没有特别标明，但是在本使
用手册的示意图中用旁边的图标标出。 
如果选择了菜单元素 “ 选择 / 设置 ”，则按下红色按键，切换到
编辑模式。在编辑模式下，通过旋转红色按键可以修改的数值闪
烁。
在某些模式中，按下红色按键后，通过短暂地显示 “OK” 图标确
认接受了输入。

8.5.3 显示的故障页面
如果出现故障，则在显示器中显示故障页面，取代状态页面。显
示器中的数值指示器由字母 “E” 和三位故障代码构成，中间用一
个小数点分开 （图 29）。

8.5.4 菜单组

基本菜单 在主菜单 <1.0.0.0>、<2.0.0.0> 和 <3.0.0.0> 中显示基本设置，必
要时在水泵正常运行时可以将其修改。

信息菜单 主菜单 <4.0.0.0> 及其子菜单元素显示测量数据、设备数据、运行
数据和当前状态。

服务菜单 通过主菜单 <5.0.0.0> 及其子菜单元素可以存取用于试运行的基本
系统设置。只要没有激活服务模式，子菜单元素处于一种写保护
的模式下。
小心！有损坏物品的危险！
不当修改设置可能导致水泵运行时发生故障，并引起水泵或整套
设备的物品损坏。

• 只有在试运行时才允许让专业人员在服务模式下进行设置。

故障确认菜单 发生故障时，将不显示状态页面，而是显示故障页面。如果从这
个位置按下红色按键，则进入故障确认菜单 （菜单编号 
<6.0.0.0>）。在等待时间结束后，可以确认现有的故障信号。

±

E000

图 29： 故障页面 （故障时的状态）

E.025
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小心！有损坏物品的危险！
被确认并且无法排除其原因的故障可能导致重复性故障，造成水
泵或整套设备的物品损坏。

• 只有在排除了其原因后，才能确认故障。
• 只能让专业人员排除故障。
• 在不确定的情况下，请生产商参与。

详细信息请参见章节 11 “ 故障、原因和排除方法 ” 第 39 页 和其
中列出的故障表。

禁止存取菜单 只有当 DIP 开关 2 处于 “ON” 位置，才显示主菜单 <7.0.0.0>。无法
通过一般性导航到达这个位置。 
在 “ 禁止存取 ” 菜单中，可以通过旋转红色按键激活或者取消禁
止存取功能，通过按下红色按键确认修改。

8.6 操作说明书

8.6.1 调节额定值
在显示内容的状态页面，可以如下调节额定值 （图 30）：

• 旋转红色按键。
显示内容切换为菜单号 <1.0.0.0>。额定值开始闪烁，继续旋转红
色按键，将其增大或者减小。

• 为了确认修改，按下红色按键。
应用新的额定值，显示内容回到状态页面。

8.6.2 切换到菜单模式 切换到菜单模式时如下操作：
• 当显示状态页面时，按住红色按键 2 秒钟 （在故障情况下除

外）。

标准工作特性： 
显示内容切换到菜单模式。显示菜单号 <2.0.0.0> （图 31）。

服务模式： 
如果通过 DIP 开关 1 激活了服务菜单模式，则首先显示菜单号 
<5.0.0.0>。（图 32）。

故障情况： 
在故障情况下显示菜单号 <6.0.0.0> （图 33）。

图 30： 输入额定值

12.3
1.0.0.0

RPM

RPM

2200

1800
1.0.0.0

2 s

图 31： 标准菜单模式

2.0.0.0
±

2 sON

1

12.3

图 32： 服务菜单模式

5.0.0.0
±

2 sON

1

12.3

图 33： 故障情况菜单模式

6.0.0.0
±

E000
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8.6.3 导航
• 切换到菜单模式 （请参见章节 8.6.2 “ 切换到菜单模式 ” 第 24

页）。
如下在菜单中进行一般性导航 （示例请见图 34）：
在导航过程中，菜单号闪烁。

• 在选择菜单元素时，旋转红色按键。
菜单号增大或者减小。可能还显示属于菜单元素的图标、额定值
或者实际值。

• 如果显示指向下方的 “ 低一层 ” 箭头，则旋转红色按键，以便切
换到更低一个菜单层。新的菜单层在显示器中用菜单号标出，例
如在从 <4.4.0.0> 切换到 <4.4.1.0> 时。
显示属于菜单元素的图标和 / 或当前数值 （额定值、实际值或者
选择）。

• 为了回到更高一层菜单层，选择菜单元素 “ 高一层 ”，按下红色
按键。 
新的菜单层在显示器中用菜单号标出，例如在从 <4.4.1.0> 切换到 
<4.4.0.0> 时。

提示：
如果按住红色按键 2 秒钟，同时已经选择了菜单元素 “ 高一层 ”，
则跳转回到状态显示页面。

8.6.4 更改选择／设置 为了修改一个额定值或者一项设置，通常如下操作 （示例请见
图 35）：

• 导航到所需的菜单元素 “ 选择／设置 ”。
显示当前数值或者设置状态和所属的图标。

• 按下红色按键。额定值或者代表设置的图标闪烁。
• 旋转红色按键，直到显示所需的额定值或者设置为止。对于用图

标代表的设置的说明请参见章节 8.7 “ 基准菜单元素 ” 第 27 页 中
的表格。

• 重新按下红色按键。
确认所选择的额定值或者设置，数值或者图标停止闪烁。在没有
更改菜单号的情况下，显示内容重新处于菜单模式。菜单号闪
烁。

提示：
在修改了 <1.0.0.0>、<2.0.0.0> 和 <3.0.0.0>、<5.7.7.0> 和 
<6.0.0.0> 中的数值后，跳转回状态显示页面 （图 36）。

图 34： 导航示例

4.1.0.04.0.0.0

5.0.0.0

4.4.0.0

4.4.3.0

1.0.0.0

2.0.0.0

4.2.0.0

4.4.1.0

±

± 2 s

图 35： 返回菜单元素 “ 选择／设置 ” 的
设置

5.6.3.0
5.6.3.0

S

S

300

10
5.6.3.0

±
12.3

图 36： 返回状态页面的设置

2.0.0.0 2.0.0.0

2.0.0.0

2.0.0.0

±
12.3
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8.6.5 调用信息
对于 “ 信息 ” 类菜单元素，无法进行修改。在显示器中，将其用
标准图标 “ 禁止存取 ” 标注。在调用当前设置时如下操作：

• 导航到所需的菜单元素 “ 信息 ” （在示例 <4.1.1.0> 中）。
显示当前数值或者设置状态和所属的图标。按下红色按键没有任
何作用。

• 旋转红色按键，控制当前子菜单的 “ 信息 ” 类菜单元素 （请见图
37）。对于用图标代表的设置的说明请参见章节 8.7 “ 基准菜单元
素 ” 第 27 页 中的表格。

• 旋转红色按键，直到显示菜单元素 “ 高一层 ”。

• 按下红色按键。 
显示内容返回高一层菜单层 （这里是 <4.1.0.0>）。

8.6.6 激活／关闭服务模式 在服务模式下，可以进行额外的设置。如下激活或者关闭服务模
式。
小心！有损坏物品的危险！
不当修改设置可能导致水泵运行时发生故障，并引起水泵或整套
设备的物品损坏。

• 只有在试运行时才允许让专业人员在服务模式下进行设置。

• 将 DIP 开关 1 调到位置 “ON”。
激活服务模式。在状态页面，旁边的图标闪烁。
菜单 5.0.0.0 的子元素从 “ 信息 ” 切换到 “ 选择 / 设置 ” 型菜单元
素，对应各自菜单元素的标准图标 “ 禁止存取 ” （请见图标）隐
藏 （例外 <5.3.1.0>）。 
现在可以编辑这个菜单元素的数值和设置。

• 在关闭服务模式时，将开关调回初始位置。

8.6.7 激活／关闭禁止存取功能 为了避免未经许可修改水泵的设置，可以禁用所有的功能。 
如果禁止存取功能正在工作，则在状态页面用标准图标 “ 禁止存
取 ” 显示。 

如下所述激活或取消该功能：
• 将 DIP 开关 2 调到位置 “ON”。

调用菜单 <7.0.0.0>。 
• 旋转红色按键，以便激活或者取消禁止存取功能。

• 为了确认修改，按下红色按键。
在图标显示页面，用旁边的图标代表禁止存取功能的当前状态。 
禁止存取功能正在工作
无法对额定值或者设置进行任何修改。对所有菜单元素的读取仍
然有效。
禁止存取功能禁用
可以编辑基本菜单的元素 （菜单元素 <1.0.0.0>、<2.0.0.0> 和 
<3.0.0.0>）。 
提示：
为了编辑菜单 <5.0.0.0> 的子元素，此外还必须激活服务模式。

• 将 DIP 开关 2 调回到位置 “OFF”。
显示内容返回到状态页面。
提示：
尽管禁止存取功能正在工作，在等待时间过后还可以确认故障。

图 37： 调用信息

4.1.0.0
4.1.1.0

H/m

P/W

5,4

320
4.1.3.0

12.3

ON

1

ON

2

ON

2

ON

2
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8.6.8 激活／关闭标注日期功能 为了可以在各个模块之间建立清晰的通信连接，必须给导线两端
标注日期。
对于双头泵，已经由厂方负责使电子模块针对双头泵通信做好了
准备。
如下所述激活或取消该功能：

• 将 DIP 开关 3 和 4 调到位置 “ON”。 
取消标注日期功能。
提示：
两个 DIP 开关必须始终在同一位置。

• 在取消标注日期功能时，将开关调回初始位置。

8.7 基准菜单元素 通过下面的表格可以概览所有菜单层可以使用的菜单元素。其中
分别标出了菜单号和元素类型，并解释了菜单元素的功能。必要
时还说明了个别菜单元素的调整选项。
提示：
个别菜单元素在特定条件下隐藏，因此在菜单中导航时略过。 
例如，如果菜单号 <5.4.1.0> 中的外部额定值调节功能已经设为
“OFF”，则隐藏菜单号 <5.4.2.0>。只有当菜单号 <5.4.1.0> 设为
“ON” 后，才能看到菜单号 <5.4.2.0>。

ON

2

ON

2

编号 名称 类型 符号 数值 / 说明 显示条件
1.0.0.0 额定值 额定值的设置 / 显示

（详细信息请参见章节 8.6.1 “
调节额定值 ” 第 24 页）。

2.0.0.0 调节方式 调节方式的设置 / 显示
（详细信息请参见章节 6.2 “ 调
节方式 ” 第 8 页 和 9.4 “ 调节方
式的调整 ” 第 35 页）。
恒定转速调节

恒定调节 Δp-c

可变调节 Δp-v

PID 控制

2.3.2.0 Δp-v 梯度 Δp-v 提高设置
（数值单位为 %）

不是在所有类型的水泵中都
显示

3.0.0.0 水泵启动 / 关闭 ON
水泵已启动
OFF
水泵已关闭

4.0.0.0 信息 信息菜单

4.1.0.0 实际值 当前实际值的显示

4.1.1.0 实际值传感器 
(In1)

取决于当前调节方式。 
Δp-c、Δp-v：数值 H，单位：m
PID 控制： 数值单位：%

在调节器运行模式下不显示

4.1.3.0 功率 当前消耗的功率 P1，单位：W

4.2.0.0 运行数据 运行数据的显示 运行数据针对的是当前操作
的电子模块

±

±

±
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4.2.1.0 运行小时数 水泵工作小时数的总和 
（可以通过红外线接口重置计
数器）

4.2.2.0 耗电量 耗电量，单位：kWh/MWh

4.2.3.0 水泵切换倒计时 到水泵切换的时间，单位：h
（在解析率为 0.1 h 时）

只针对双头泵的主泵和在内
部切换水泵时显示。应在服
务菜单 <5.1.3.0> 中设置

4.2.4.0 到水泵测试启动
时的剩余运行时
间

到下一次水泵测试启动的时间
（在水泵停机 24 h 后 （例如使
用外部关闭功能），水泵自动
运行 5 秒钟）

只有在激活水泵测试启动时
显示。

4.2.5.0 电源接通计数器 接通电源操作的次数 （对断路
后每次接通电源进行计数）

4.2.6.0 水泵测试启动计
数器

所完成水泵测试启动的次数 只有在激活水泵测试启动时
显示。

4.3.0.0 状态

4.3.1.0 基本负荷水泵 在数值指示器中，静态显示正
规的基本负荷水泵的识别标
志。
在单位指示器中，静态显示临
时的基本负荷水泵的识别标
志。

只有在双头泵主泵上才显示

4.3.2.0 SSM ON
当有故障时 SSM 继电器的状态

OFF
当没有故障时 SSM 继电器的状
态

4.3.3.0 SBM ON
当有待机 / 运行或者接通电源
信号时，SBM 继电器的状态
OFF
当没有待机 / 运行或者接通电
源信号时，SBM 继电器的状态
SBM 
运行信号

编号 名称 类型 符号 数值 / 说明 显示条件
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SBM 
待机信号

SBM 
电源接通信号

4.3.4.0 Ext. off “Ext. off” 输入端现有的信号

OPEN
水泵已经关闭

SHUT
许可水泵运行

4.3.5.0 BMS 网关协议类型 总线系统正在工作 只有当 BMS 工作时才显示

LON 
现场总线系统

只有当 BMS 工作时才显示

CAN
现场总线系统

只有当 BMS 工作时才显示

网关
协议

只有当 BMS 工作时才显示

4.3.6.0 AUX 端子 “AUX” 状态

4.4.0.0 设备数据 显示设备数据

4.4.1.0 水泵名称 示例：IP-E 40/160-4/2
（循环显示）

在显示器中只显示水泵的基
本型号，不显示版本名称

4.4.2.0 用户控制器的软
件版本

显示用户控制器的软件版本。

4.4.3.0 电机控制器的软
件版本

显示电机控制器的软件版本

编号 名称 类型 符号 数值 / 说明 显示条件
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5.0.0.0 服务 服务菜单

5.1.0.0 多头泵 双头泵 只有当双头泵正在工作时才
显示 （包括子菜单）

5.1.1.0 运行方式 主机运行 / 备用运行 只有在双头泵主泵上才显示

平行运行 只有在双头泵主泵上才显示

5.1.2.0 主泵／从泵设置 手动从主泵模式切换到从泵模
式

只有在双头泵主泵上才显示

5.1.3.0 水泵切换 只有在双头泵主泵上才显示

5.1.3.1 手动切换水泵 不受倒计时影响，进行水泵切
换

只有在双头泵主泵上才显示

5.1.3.2 从内部 / 外部 从内部更换水泵 只有在双头泵主泵上才显示

从外部切换水泵 只有在双头泵的主泵上显
示，请看端子 “AUX”

5.1.3.3 从内部：时间间
隔

可在 8 h 和 36 h 之间设置，步
进级为 4 h

当激活了从内部更换水泵功
能时显示

5.1.4.0 水泵已许可运行 /
已禁用

水泵已许可运行

水泵已禁用

5.1.5.0 SSM 单个故障信号 只有在双头泵主泵上才显示

集中故障信号 只有在双头泵主泵上才显示

5.1.6.0 SBM 单个待机信号 只在双头泵的主泵上和待机
／运行 SBM 功能中显示

单个运行信号 只有在双头泵主泵上才显示

集中待机信号 只有在双头泵主泵上才显示

集中运行信号 只有在双头泵主泵上才显示

5.1.7.0 从外部关闭 从外部关闭单泵 只有在双头泵主泵上才显示

集中从外部关闭 只有在双头泵主泵上才显示

5.2.0.0 BMS 楼宇控制系统 (BMS) 的设置 - 
楼宇自动化

只有当 BMS 正在工作时，
才连同所有子菜单一起显示

5.2.1.0 LON/CAN/IF 模块
Wink/ Service

Wink 功能可以识别在 BMS 网
络中的一台设备。通过确认，
执行 “Wink” 功能。

只有当 LON、CAN 或 IF 模块
激活时才显示

5.2.2.0 Lokal/ Remote
（本地 / 远程）
运行模式

BMS 本地运行模式 临时状态，5 分钟后自动重
置至远程运行模式

BMS 远程运行模式

编号 名称 类型 符号 数值 / 说明 显示条件
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5.2.3.0 总线地址 总线地址的设置

5.2.4.0 IF 网关 Val A

IF 模块的特殊设置，取决于协
议类型

更多详细信息请见 IF 模块的
安装和操作手册

5.2.5.0 IF 网关 Val C

5.2.6.0 IF 网关 Val E

5.2.7.0 IF 网关 Val F

5.3.0.0 In1 （传感器输入
端）

传感器输入端 1 的设置 在调节器运行模式下不显示
（包括所有子菜单）

5.3.1.0 In1 （传感器数值
范围）

显示传感器数值范围 1 在进行 PID 调节时不显示

5.3.2.0 In1 （数值范围） 调整数值范围
可能数值：0...10 V/2...10 V/
0...20 mA/4...20 mA

5.4.0.0 In2 关于外部额定值输入端 2 的设
置

5.4.1.0 In2 启用 / 禁用 ON
外部额定值输入端 2 正在工作
OFF
外部额定值输入端 2 没有工作

5.4.2.0 In2 （数值范围） 调整数值范围
可能数值：0...10 V/2...10 V/
0...20 mA/4...20 mA

当 In2 = 没有工作，则不显
示

5.5.0.0 PID 参数 关于 PID 调节的设置 只有当 PID 调节正在工作时
才显示 （包括所有子菜单）

5.5.1.0 P 参数设定 调节系统比例分量的设置

5.5.2.0 I 参数设定 调节系统积分分量的设置

5.5.3.0 D 参数设定 调节系统微分分量的设置

5.6.0.0 故障 关于故障时工作特性的设置

5.6.1.0 HV/AC HV 运行模式 “ 加热 ”

AC 运行方式 “ 冷却 / 空调 ”

5.6.2.0 应急运行转速 显示应急运行转速

5.6.3.0 自动重置时间 距离自动确认一个故障的时间

5.7.0.0 其它设置 1

5.7.1.0 显示器朝向 显示器朝向

显示器朝向

编号 名称 类型 符号 数值 / 说明 显示条件
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5.7.2.0 压力值修正 如果压力值修正功能正在工
作，则考虑到用由厂方连接在
水泵法兰上的压差传感器测得
的压力差的误差，并予以修
正。

只有在 Δp-c 时显示。
不是在所有版本的水泵中都
显示

压力值修正功能关闭

压力值修正功能开启

5.7.5.0 开关频率 HIGH
高开关频率

（工厂设定）
切换 / 更改操作仅允许在水
泵静止时 （电机不转动）
执行。

MID
中开关频率

LOW
低开关频率

5.7.6.0 SBM 功能 关于信号工作特性的设置

SBM 运行信号

SBM 待机信号

SBM 电源接通信号

5.7.7.0 工厂设定 OFF （标准设定）
在确认时不修改设置。

当禁止存取功能正在工作时
不显示。
当楼宇控制系统正在工作时
不显示。

ON
确认后，各项设置重置回工厂
设定。

小心！
所有手动实施的设置丢失。

当禁止存取功能正在工作时
不显示。
当楼宇控制系统正在工作时
不显示。
通过工厂设定修改的参数，
参见章节 13 “ 工厂设定 ” 
第 47 页。

5.8.0.0 其它设置 2

5.8.1.0 水泵测试启动

5.8.1.1 水泵测试启动正
在工作 / 关闭

ON （工厂设定）
已启动水泵测试启动
OFF
已关闭水泵测试启动

5.8.1.2 水泵测试启动时
间间隔

可在 2 h 和 72 h 之间设置，步
进级为 1 h

当关闭水泵测试启动时不显
示

5.8.1.3 水泵测试启动转
速

可在水泵 小转速和 大转速
之间设定

当关闭水泵测试启动时不显
示

6.0.0.0 故障确认 详细信息请参见章节 11.3 “ 确
认故障 ” 第 41 页。

只有当有故障时才显示

编号 名称 类型 符号 数值 / 说明 显示条件
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表 7：菜单结构

9 试运行

安全 危险！生命危险！
由于没有安装电子模块和电机的防护装置，电击或者接触旋转部
件可能导致致命伤害。

• 在试运行之前以及在维护工作之后，必须将先前拆卸的防护装
置，例如电子模块盖板或者风扇罩重新安装好。

• 在试运行过程中保持距离！
• 绝不能连接没有电子模块的水泵。

准备工作 在试运行之前，水泵和电子模块必须已经适应了环境温度。

9.1 灌注和排气 • 适当地给整套设备注水和排气。
小心！有损坏物品的危险！
干转会损坏机械密封。 

• 确保泵不会干转。
• 为了避免产生气穴噪音和损坏，必须保证水泵的入口管达到 低

进水口压力。这个 低进水口压力取决于水泵的运行状况和工作
点，必须据此予以确定。 

• 确定 低进水口压力的主要参数包括水泵在其工作点时的汽蚀余
量以及流体的蒸汽压力。

• 松开排气阀 （图 38，位置 1）使水泵排气。干转会损坏水泵的机
械密封。不允许将压差传感器排气 （有造成损坏的危险）。 
警告！特别热或者冷的受压液体造成危险！
根据流体温度和系统压力不同，在完全打开排气螺塞时可能有液
态或者气态的、特别热或者冷的流体溢出，或者在高压下喷出。

• 只能小心地打开排气螺塞。
• 在排气时保护电子模块箱不受溢出水的损坏。

警告！在接触水泵时有烧伤或者由于低温而粘住的危险！
根据水泵或者整套设备的运行状态不同 （介质温度），整个泵可
能很热或者很冷。 

• 在运行过程中保持距离！ 
• 在进行工作之前，让水泵 / 整套设备冷却下来。
• 在进行所有工作时，穿戴防护服，佩戴防护手套和护目镜。

警告！受伤危险！
如果水泵 / 整套设备没有正确安装，在试运行时流体可能喷出。
但是有可能某些零部件脱落。

• 在试运行时，与水泵保持一定的距离。
• 穿戴防护服、防护手套和佩戴护目镜。

危险！生命危险！
水泵或者某些组件掉落可能导致致命伤害。

• 在进行安装工作时采取措施防止水泵组件掉落。

7.0.0.0 禁止存取 禁止存取功能没有工作 （可以
修改）

（详细信息请参见章节 8.6.7 “
激活／关闭禁止存取功能 ” 
第 26 页）。
禁止存取功能正在工作 （无法
修改）

（详细信息请参见章节 8.6.7 “
激活／关闭禁止存取功能 ” 
第 26 页）。

编号 名称 类型 符号 数值 / 说明 显示条件

±

图 38： 排气阀

1
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9.2 双头泵装配 /Y 形管装配 提示：
双头泵的左泵 （沿流动方向看）出厂时已配置为主泵。
提示：
当首次投入使用未经预配置的 Y 形管装配装置时，两个水泵置于
其工厂设定。在连接了双头泵通信电缆后，显示故障代码
“E035”。两个驱动装置以应急运行转速运行。
在确认了故障信息后，显示菜单 <5.1.2.0>，并且 “MA” （= 主
泵）图标闪烁。为了确认 “MA”，必须关闭禁止存取功能，并且
已激活服务模式 （图 39）。
两个水泵已经设置为 “ 主泵 ”，在两个电子模块的显示器上 “MA”
图标闪烁。

• 按下红色按键，将两个水泵中的一个确认为主泵。在主泵的显示
器上，显示 “MA” 状态。压差传感器应连接在主泵上。 
主泵压差传感器的测量点必须位于双头泵系统入口侧和出口侧各
自的集水管中。 
然后，另一个泵显示为 “SL” （= 从泵）状态。
从现在开始，只能通过主泵对水泵进行任何其它设置。
提示：
以后可手动通过选择菜单 <5.1.2.0> 来启动该程序 （服务菜单中
关于导航的信息参见章节 8.6.3 “ 导航 ” 第 25 页）。

9.3 水泵功率的设置 • 整套设备已设定到某个确定的工作点 （满负荷点、计算得出的
大加热功率需求）。在试运行时，应根据整套设备的工作点调整
水泵功率 （扬程）。

• 工厂设定与整套设备所需的水泵功率不符。利用所选择水泵型号
的特性曲线图 （例如在数据表中）测定该功率。
提示：
在 IR 显示器 /IR 棒显示器上显示的、或者输出给楼宇控制技术设
备的流量值不得用于控制水泵。该数值只反映了趋势。 
不是所有型号的水泵都输出一个流量值。

小心！有损坏物品的危险！
体积流量过小可能导致机械密封损坏，此时最小体积流量取决于
水泵的转速。

• 确保不低于最小体积流量 Qmin。
Qmin 的计算：

图 39： 设定主泵

Qmin = 10 % x Qmax 泵 x 实际转速
大转速
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9.4 调节方式的调整
Δp-c/Δp-v 调节：

提示：
作为替代，也可以调整调节器运行模式 （图 41）或者 PID 运行模
式。

调节器运行模式：
“ 调节器 ” 运行模式下所有其它调节方式都被禁用。水泵的转速
保持在一个恒定值，通过旋钮进行调整。 
转速范围取决于电机以及水泵类型。

PID 控制：
如同在关于调节技术的文献资料中所述，在水泵中所使用的 PID 
调节器是一种标准的 PID 调节器。该调节器将测得的实际值与预
设的额定值进行比较，并试图使实际值与额定值尽量精确地匹
配。只要使用了相应的传感器，则可以实现不同的调节方式，例
如压力、压差、温度或者流量调节。在选择传感器时，应注意表
格 “ 表 3：接线柱的占用情况 ” 第 19 页 中的电气数值。
可以通过修改参数 P、I 和 D 优化调节特性。调节器的 P 分量 ( 也
就是比例分量 ) 表明，在调节器的输出端实际值和额定值的误差
呈线性放大。P 分量的正负号决定了调节器的作用方向。 
调节器的 I 分量 ( 也就是积分分量 ) 可以求得调节误差的积分。恒
定误差可以得出在调节器输出端呈线性上升。从而避免了持续性
的调节误差。
D 分量 ( 也就是微分分量 ) 直接对调节误差的变化速度作出反应。
由此影响整个系统的反应速度。由厂方负责已经将 D 分量设为
零，因为这对很多用途都是适合的。 
应只能分小步修改参数，持续监控其对系统的作用。参数值的调
节只允许由受过调节技术培训的专业人员实施。

表 8：PID 参数

通过 P 分量的正负号确定调节系统的作用方向。

图 40： Δp-c/Δp-v 调节

Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin

Hs

1

2

Q

HH

Q

Hmax

Hs

Hmin

Hs

1

2

调节 （图 40） Δp-c Δp-v
在 大特性曲
线上的工作点

从工作点出发指向左
方。读取额定值 HS，
将水泵调整到这个数
值。

从工作点出发指向左
方。读取额定值 HS，
将水泵调整到这个数
值。

在调节范围内
的工作点

从工作点出发指向左
方。读取额定值 HS，
将水泵调整到这个数
值。

在调节特性曲线上延
伸到 大特性曲线，
然后水平向左延伸，
读取额定值 HS，将水
泵调整到这个数值。

调整范围 Hmin，Hmax
见特性曲线 

（例如在数据页中）

Hmin，Hmax
见特性曲线 

（例如在数据页中）

1

2

图 41： 调节器运行模式
Q

HH

Q

n min

n max

sHs

调节分量 工厂设定 调整范围 步进解析率
P 0.5 -30.0 ...-2.0

-1.99 ...-0.01
0.00 ...1.99
2.0 ... 30.0

0.1
0.01
0.01
0.1

I 0.5 s 10 ms ... 990 ms
1 s ... 300 s

10 ms
1 s

D 0 s
（= 关闭）

0 ms ... 990 ms
1 s ...  300 s

10 ms
1 s
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正 PID 控制 （标准）：
如果 P 分量前面是正号，则调节系统通过提高水泵转速对低于额
定值作出反应，直到达到额定值为止。
负 PID 控制：
如果 P 分量前面是负号，则调节系统通过降低水泵转速对超过额
定值作出反应，直到达到额定值为止。

提示：
如果在使用 PID 调节系统时水泵只以 小或者 大转速旋转，而
不对参数值的变化作出反应，则应检查调节的作用方向。

10 维护

安全 只能让有资质的专业人员进行维护和维修工作！
建议让 威乐 公司售后服务人员维护和维修水泵。
危险！生命危险！
在对电气设备进行工作时，电击会导致生命危险。

• 对电气设备的工作只允许由当地供电企业许可的电气安装人员实
施。

• 在对电气设备开始任何工作之前，应将其断电，并采取措施防止
重新启动。

• 只能让获得许可的、有资质的电气安装人员排除水泵连接电缆的
损坏。

• 绝不能用物品凿击电子模块或者电机上的开口或者将物品插入其
中！

• 注意水泵、液位调节装置和其它附件的安装和操作说明书！

危险！生命危险！
由于没有安装电子模块的防护装置或者没有在联轴器附近安装防
护装置，电击或者接触正在旋转的部件可能导致致命伤害。

• 维护工作完成之后，必须将先前拆卸的防护装置，例如电子模块
盖子或者联轴器罩壳重新安装好。
小心！有损坏物品的危险！
不当操作有造成损坏的危险。

• 绝不能在没有安装电子模块的情况下让水泵运行。
危险！生命危险！
水泵本身以及水泵的零部件可能具有很大的自重。零部件掉落会
造成割伤、挤伤、挫伤或者可能致人死亡的撞击危险。

• 始终使用适当的吊具，并固定住零部件防止其掉落。
• 严禁在悬吊的吊重下逗留。
• 在仓储和搬运时以及在所有的安装工作和其它装配工作之前，确

保水泵位置稳定或者固定良好。
危险！在接触水泵时有烧伤或者由于低温而粘住的危险！
根据水泵或者整套设备的运行状态不同 （介质温度），整个泵可
能很热或者很冷。 

• 在运行过程中保持距离！ 
• 如果水温和系统压力很高，则在开始所有工作之前让水泵冷却下

来。
• 在进行所有工作时，穿戴防护服，佩戴防护手套和护目镜。

危险！生命危险！
保养电机轴所使用的工具可能在接触旋转部件时被甩出，并导致
可能致人死亡的伤害。

• 在启动水泵之前，必须取出在维护工作时所使用的工具。
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10.1 供风装置 应定期检查电机外罩上的供风装置。如果脏污，应重新确保供风
良好，使电机和整个模块能够得到足够的冷却。

10.2 维护工作 危险！生命危险！
在对电气设备进行工作时，电击会导致生命危险。

• 检查是否无电压，盖住或者拦住旁边带电的部件。
危险！生命危险！
水泵或者某些组件掉落可能导致致命伤害。

• 在进行安装工作时采取措施防止水泵组件掉落。

10.2.1 更换机械密封 在磨合阶段，应预见到有少量滴漏。在水泵正常运行期间个别地
方少量滴漏也是常见现象。但是需要不时进行目检。如果有肉眼
明显可见的泄漏，则应更换密封件。
威乐提供的维修套件中包括了更换时所需的零件。

拆卸 1. 将整套设备断电，采取措施防止意外重新接通。
2. 关闭水泵前面、后面的止回阀。
3. 确认已断电。
4. 将工作区域接地和短路。
5. 拆下电源连接线。如果有压差传感器电缆，则将其拔掉。
6. 打开排气阀 （图 38，位置 1），将水泵置于无压力状态。
危险！烫伤危险！
由于流体温度很高，有烫伤的危险。

• 当流体温度很高时，在进行任何工作前让水泵冷却下来。
7. 通过松开法兰螺栓 （图 6，位置 1.4）从泵壳上取下电机 / 驱

动器与叶轮和轴封。
提示：
如果在泵上安装了一个压差传感器，则仅通过对测压管绕圈来固
定它。为了不损坏压差传感器，可将其稍稍弯向一旁。
提示：
为了更轻松地拆下电机，以及出于保护电子模块的目的，应通过
松开螺钉 （图 6，位置 7.4）以及带齿垫片 （图 6，位置 7.5）的
方式移除它。
8. 取下 O 形密封圈 （图 6，位置 1.13）。
9. 从轴上取下前方固定环 （图 6，位置 1.12）。
10. 从轴上拔下叶轮 （图 6，位置 1.11）。
11. 从轴上取下后方固定环 （图 6，位置 1.12）。
12. 从轴上取下间隔环 （位置 1.22，参见 “ 表 11：备件零配件 ” 

第 46 页）。
13. 从轴上取下机械密封 （图 6，位置 1.21）。
14. 从电机法兰中的座圈中压出机械密封的密封静环，并清洁配

合面。
15. 小心地清理轴的配合面。

安装 提示：
在下面的操作步骤中，请注意针对相应的螺纹类型所规定的螺钉
拧紧扭矩 （请看下列表格 9“ 螺钉拧紧扭矩 ”）。
16. 插入新的密封静环。
17. 将新的机械密封 （图 6，位置 1.21）推至轴上。避免由于歪

斜而损坏机械密封。
18. 将新的间隔环 （位置 1.22，参见 “ 表 11：备件零配件 ” 第 46

页）推至轴上。
19. 将后方固定环 （图 6，位置 1.12）插至泵轴上。
20. 将叶轮 （图 6，位置 1.11）装至轴上。
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21. 将前方固定环 （图 6，位置 1.12）插至泵轴上。
22. 放入新的 O 形密封圈 （图 6，位置 1.13）。
23. 将电机 / 驱动器与叶轮和轴封放入泵壳中并通过法兰螺栓

（图 6，序号 1.4）固定。
提示：
如果在泵上安装了一个压差传感器，则在固定法兰螺栓时将其重
新一同固定。
提示：
注意试运行的措施 （章节 9 “ 试运行 ” 第 33 页）。
24. 如果压差传感器的连接电缆／电源连接线已经拆下，将其重

新接上。
25. 打开水泵前面、后面的止回阀。
26. 重新接通保险丝。

螺栓拧紧扭矩

表 9：螺钉拧紧扭矩

10.2.2 更换电机 / 驱动器 • 为了拆卸电机 / 驱动器，请根据章节 10.2 “ 维护工作 ” 第 37 页 重
复操作步骤 1 至 7。

• 取下螺钉 （图 6，位置 7.4）和带齿垫片 （图 6，位置 7.5）并垂
直向上拉出电子模块 （图 6）。

• 为了装配电机，请根据章节 10.2 “ 维护工作 ” 第 37 页 重复操作
步骤 22 和 23。

• 在重新安装电子模块之前，将电子模块和电机 （图 6，位置 1）
之间的新 O 形密封圈拉至钟罩形接触面上。

• 将电子模块压入新电机的接触件中，用螺钉 （图 6，位置 7.4）
和带齿垫片 （图 6，位置 7.5）将其固定住。
提示：
在安装时，必须将电子模块推到止挡位置。
提示：
遵守针对该类型螺纹所规定的螺钉拧紧扭矩 （参见列表 “ 表 9：
螺钉拧紧扭矩 ” 第 38 页）。
提示：
如果轴承噪音增大、有不正常的振动，表面轴承已磨损。然后必
须有威乐公司客户服务部门更换轴承。

10.2.3 更换电子模块 危险！生命危险！
在对电气设备进行工作时，电击会导致生命危险。

• 检查是否无电压，盖住或者拦住旁边带电的部件。
• 为了拆卸电子模块，根据章节 10.2 “ 维护工作 ” 第 37 页 重复操

作步骤 1 至 5。
• 取下螺钉 （图 6，位置 7.4）和带齿垫片 （图 6，位置 7.5）并从

电机上拉下电子模块。
• 在重新安装电子模块之前，将电子模块和电机 （图 6，位置 1）

之间的新 O 形密封圈拉至钟罩形接触面上。

零件 图 / 位置
螺钉 （螺母）

螺纹 拧紧扭矩 
Nm ± 10 %

（如果没有其它说明）

安装说明

泵壳
—
电机

图 6/ 位置 1.4 M6
M10

20
35

均 用力、交叉地
拧紧

控制端子 图 23/ 位置 4 - 0.5
功率端子 图 24/ 位置 7 - 0.5
电缆夹 图 2 - 0.5
电子模块 图 6/ 位置 7 M5 4.0
电子模块盖板 图 3 M4 0.8
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• 将电子模块压入新电机的接触件中，用螺钉 （图 6，位置 7.4）
和带齿垫片 （图 6，位置 7.5）将其固定住。

• 其它步骤 （恢复水泵的待机状态）如章节 10.2 “ 维护工作 ” 第 37
页 中所述的相反顺序 （步骤 5 到 1）。
提示：
在安装时，必须将电子模块推到止挡位置。
提示：
注意试运行的措施 （章节 9 “ 试运行 ” 第 33 页）。

11 故障、原因和排除方法 只能让有资质的专业人员进行故障排除！注意章节 10 “ 维护 ” 
第 36 页 中的安全提示。

• 如果无法排除运行故障，则请求助专业人员或附近的客户服务部
门或者代理处。

故障显示 故障、原因和排除方法请参见章节 11.3 “ 确认故障 ” 第 41 页 “ 故
障 / 报警信号 ” 流程图和下面的表格。表格的第一列列出了当发
生故障时在显示器上显示的代码。
提示：
如果故障原因不再存在，则某些故障自动消失。

图例 可能出现不同优先级的下列故障类型 （1 = 低优先级； 6 = 高
优先级）：

11.1 机械故障

故障类型 说明 优先级
A 有一个故障；水泵立即停止运转。需在水

泵上确认该故障。
6

B 有一个故障；水泵立即停止运转。计数器
增加计数，定时器剩余计时减少。发生第 6 
次故障情况之后故障变成 终故障，必须
在水泵上确认。

5

C 有一个故障；水泵立即停止运转。如果故
障时间 > 5 分钟，计数器增加计数。发生第 
6 次故障情况之后故障变成 终故障，必须
在水泵上确认。否则水泵自动重新运转。

4

D 如同 A 型故障，但是 A 型故障比 D 型故障具
有更高的优先级。

3

E 应急运行：以应急运行转速运行和激活 
SSM 时的警告

2

F 警告 - 水泵继续运转 1

故障 原因 排除方法
水泵不启动或者关闭 电缆接线端子松动 检查所有电缆连接。

保险丝损坏 检查保险丝，更换损坏的保险丝
电机运行时功率减小 出口侧的截止阀已经节流 慢慢打开截止阀

吸入管路中有空气 解决法兰上的泄漏问题，给水泵排气，
如果发现可见的泄漏，则更换机械密封

水泵发出噪音 入口压力不足导致气蚀 提高气蚀，观察入口管上的 小压力，
检查吸入侧的滑阀和过滤器，必要时
进行清理

电机有轴承损坏 让威乐客户服务部门或者专业公司检
查，必要时维修水泵
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11.2 故障表

分组 编号 故障 原因 排除方法 故障类型

HV AC
- 0 无故障
设备 / 系统
故障

E004 欠压 电源超负荷 检查电气安装 C A

E005 过压 电源单元过高 检查电气安装 C A
E006 2 相位运行 缺少相位 检查电气安装 C A
E007 警告！发电机运行模

式
（朝流动方向流通）

水流驱动水泵轮，产生
电流

检查设置和整套设备的功能
小心！长时间运行可能导致
电子模块受损。

F F

水泵故障 E010 锁紧 轴被以机械方式锁紧 如果在 10 秒后没有排除锁
紧，则水泵停机。
检查轴是否旋转灵活，
要求售后服务

A A

电机故障 E020 线圈过热 电机超负荷 让电机冷却下来， 
检查设置，
检查／修正工作点

B A

电机通风受到旋转 使空气流通通畅
水温过高 降低水温

E021 电机过载 工作点超过特性曲线 检查／修正工作点 B A
泵中有沉淀物 要求售后服务

E023 短路 / 接地 电机或者电子模块损坏 要求售后服务 A A
E025 接触故障 电子模块与电机没有接

触
要求售后服务 A A

线圈断裂 电机损坏 要求售后服务
E026 WSK 或者 PTC 中断 电机损坏 要求售后服务 B A

电子模块故
障

E030 电子模块过热 电子模块散热片的通风
受到限制

使空气流通通畅 B A

E031 混合动力系统／电源
过热

环境温度过高 改善室内通风 B A

E032 中间电路欠压 电网中电压波动 检查电气安装 F D
E033 中间电路过压 电网中电压波动 检查电气安装 F D
E035 双头泵 / 多头泵：有

多重相同特征
有多重相同特征 重新分配主泵和 / 或从泵 （请

看第 章节 9.2 第 34 页 节）
E E

通信故障 E050 BMS 通信超时 总线通信中断或者超
时，
电缆断裂

检查与楼宇自动化设备的电
缆连接

F F

E051 不允许的双头泵 / 多
头泵组合

不同的泵 要求售后服务 F F

E052 双头泵 / 多头泵通信
超时

多头泵通信电缆损坏 检查电缆和电缆连接 E E

电气故障 E070 内部通信故障 (SPI) 内部电气故障 要求售后服务 A A
E071 EEPROM 故障 内部电气故障 要求售后服务 A A
E072 电源 / 变频器 内部电气故障 要求售后服务 A A
E073 不允许的电子模块编

号
内部电气故障 要求售后服务 A A

E075 充电继电器损坏 内部电气故障 要求售后服务 A A
E076 内部变流器损坏 内部电气故障 要求售后服务 A A
E077 24 V 压差传感器工作

电压故障
压差传感器损坏或者连
接错误

检查压差传感器的连接 A A
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表 10：故障表

其它故障代码的解释 故障 E021：
故障 “E021” 需要比允许的泵功率更大的功率。为避免电机或电
子模块受到无法修复的损坏，保护驱动器，如果过载超过 1 分
钟，为了安全，关闭水泵。
该类型水泵规格不够大，尤其是流体粘度大，或者整套系统中流
量过大是该故障的主要原因。
显示该故障时，电子模块中没有故障。
故障 E070 ；也可能同时与故障 E073 一起出现：
如果电子模块里连接了其它信号线或控制线，可能由于电磁兼容
性作用 （排放 / 抗干扰性）使内部通信受到干扰。这种情况会导
致显示故障代码 “E070”。
可以通过拔掉用户在电子模块中所安装的所有通信线来检查此故
障。如果故障不再出现，可能是因为在通信线上所存在外部故障
信号的值超过有效的标准值。只有排除了故障源才能重新正常运
行水泵。

11.3 确认故障

概述
发生故障时，将不显示状态页面，而是显示故障页面。

一般来说，在这种情况下可以如下导航 （图 42）：
• 为了切换到菜单模式，按下红色按键。

闪烁显示菜单号 <6.0.0.0>。
旋转红色按键，可以和往常一样在菜单中导航。

• 按下红色按键。
静态显示菜单号 <6.0.0.0>。
在单位显示页面，以 “ x/y” 形式显示当前出现的次数 (x) 以及故障
的 大出现次数 (y)。
只要无法确认故障，就重新按下红色按键返回菜单模式。
提示：
超时 30 秒就返回状态页面或者故障页面。
提示：
每个故障编号都有自己的故障计数器，计数在过去的 24 小时内
该故障的出现次数。可手动确认，或者 “ 电源接通 ”24 小时后，
或者再次出现 “ 电源接通 ” 时，故障计数器被重置。

E078 不允许的电机编号 内部电气故障 要求售后服务 A A
E096 没有设定信息字节 内部电气故障 要求售后服务 A A
E097 非固定泵数据组丢失 内部电气故障 要求售后服务 A A
E098 非固定泵数据组无效 内部电气故障 要求售后服务 A A
E121 电机 PTC 短路 内部电气故障 要求售后服务 A A
E122 电源 NTC 断路 内部电气故障 要求售后服务 A A
E124 电子模块 NTC 断路 内部电气故障 要求售后服务 A A

不允许的组
合

E099 水泵型号 连接了不同类型的水泵 要求售后服务 A A

分组 编号 故障 原因 排除方法 故障类型

HV AC

图 42： 故障情况导航

6.0.0.0

6.0.0.0

1/1 S
10

E000 5.0.0.0

E000
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11.3.1 A 或 D 型故障
A 型故障 （图 43）：

D 型故障 （图 44）：

如果出现 A 或 D 型故障，则如下操作予以确认 （图 45）：
• 为了切换到菜单模式，按下红色按键。

闪烁显示菜单号 <6.0.0.0>。
• 重新按下红色按键。

静态显示菜单号 <6.0.0.0>。
显示距离确认故障所剩余的时间。

• 等待剩余时间。
对于 A 和 D 型故障，距离手动确认的时间通常为 60 秒。

• 重新按下红色按键。
故障已确认，显示状态页面。

图 43： A 型故障，图表

1

2

3

4

程序步骤 /
程序读取

目录

1 • 显示故障代码
• 电机关机
• 红色 LED 亮起 
• 激活 SSM
• 故障计数器的数值升高 

2 > 1 分钟？
3 确认故障？
4 结束；继续调节运行模式

是

否

图 44： D 型故障，图表

1

2

4

3

5

6

8

7

程序步骤 /
程序读取

目录

1 • 显示故障代码
• 电机关机
• 红色 LED 亮起 
• 激活 SSM

2 • 故障计数器的数值升高 
3 有新的 “A” 型故障？
4 > 1 分钟？
5 确认故障？
6 有新的 “A” 型故障？
7 分支到故障类型 “A”
8 结束；继续调节运行模式

是

否

图 45： 确认 A 或 D 型故障

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S1/1

1/1 S
0

60

12.3

E000
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11.3.2 B 型故障
B 型故障 （图 46）：

如果出现 B 型故障，则如下操作予以确认：
• 为了切换到菜单模式，按下红色按键。

闪烁显示菜单号 <6.0.0.0>。
• 重新按下红色按键。

静态显示菜单号 <6.0.0.0>。
在单位显示页面，以 “ x/y” 形式显示当前出现的次数 (x) 以及故障
的 大出现次数 (y)。

出现次数 X < Y
如果故障的当前出现次数小于 大出现次数 （图 47）：

• 等待自动重置时间。
在数值指示器中显示距离自动重置故障的剩余时间 （以秒为单
位）。
在自动重置时间结束后，自动确认故障，显示状态页面。

提示：
自动重置时间可以在菜单号 <5.6.3.0> 中调整 （时间设定值 10 秒
至 300 秒）。

出现次数 X = Y
如果故障的当前出现次数等于 大出现次数 （图 48）：

• 等待剩余时间。
距离手动确认故障的时间通常为 300 秒。
在数值指示器中显示距离手动确认故障的剩余时间 （以秒为单
位）。

• 重新按下红色按键。
故障已确认，显示状态页面。

图 46： B 型故障，图表

1

2

4

7

8

3

5 6

程序步骤 /
程序读取

目录

1 • 显示故障代码
• 电机关机
• 红色 LED 亮起

2 • 故障计数器的数值升高 
3 故障计数器 > 5?
4 • 激活 SSM
5 > 5 分钟？
6 > 5 分钟？
7 确认故障？
8 结束；继续调节运行模式

是

否

图 47： 确认 B 型故障 (X < Y)

6.0.0.0

6.0.0.0

S3/6
75

12.3

E000

图 48： 确认 B 型故障 (X = Y)

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S6/6

6/6 S
0

300

12.3

E000
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11.3.3 C 型故障
C 型故障 （图 49）：

如果出现 C 型故障，则如下操作予以确认 （图 50）：
• 为了切换到菜单模式，按下红色按键。

闪烁显示菜单号 <6.0.0.0>。
• 重新按下红色按键。

静态显示菜单号 <6.0.0.0>。
在数值指示器中显示 '- - -'。
在单位显示页面，以 “ x/y” 形式显示当前出现的次数 (x) 以及故障
的 大出现次数 (y)。
每次在经过 300 秒后，将当前出现次数增加 1 次。
提示：
通过排除故障原因，自动确认故障。

• 等待剩余时间。
如果故障的当前出现次数 (x) 等于 大出现次数 (y)，则可以手动
对其确认。

• 重新按下红色按键。
故障已确认，显示状态页面。

图 49： C 型故障，图表

1

4

8

7

3

6 

5

2

程序步骤 /
程序读取

目录

1 • 显示故障代码
• 电机关机
• 红色 LED 亮起

2 是否满足故障标准？
3 > 5 分钟？
4 • 故障计数器的数值升高 
5 故障计数器 > 5?
6 • 激活 SSM
7 确认故障？
8 结束；继续调节运行模式

是

否

图 50： 确认 C 型故障

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S

S

S

3/6

5/6

6/6

- - -

300

0
12.3

12.3

12.3

E000

E000

E000
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11.3.4 E 或者 F 型故障
E 型故障 （图 51）：

F 型故障 （图 52）：

如果出现 E 或 F 型故障，则如下操作予以确认 （图 53）：
• 为了切换到菜单模式，按下红色按键。

闪烁显示菜单号 <6.0.0.0>。
• 重新按下红色按键。

故障已确认，显示状态页面。
提示：
通过排除故障原因，自动确认故障。

图 51： E 型故障，图表

1

2

4

5

3

6

7

9b9a

8

程序步骤 /
程序读取

目录

1 • 显示故障代码
• 水泵进入应急运行模式

2 • 故障计数器的数值升高 
3 故障矩阵 AC 或者 HV?
4 • 激活 SSM
5 是否满足故障标准？
6 确认故障？
7 故障矩阵 HV 并且 > 30 分钟？
8 • 激活 SSM
9a

9b

结束；继续调节运行模式 （双头泵）

结束；继续调节运行模式 （单头泵）
是

否

图 52： F 型故障，图表
5 

1

2

4

3

程序步骤 /
程序读取

目录

1 • 显示故障代码
2 • 故障计数器的数值升高 
3 是否满足故障标准？
4 确认故障？
5 结束；继续调节运行模式

是

否

图 53： 确认 E 或者 F 型故障

6.0.0.0

12.3
E000
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12 备件 通过当地的专业经销商以及 / 或者 威乐 威乐客户服务部门订购备
件。
在订购备件时，请给出水泵和驱动器铭牌上的全部数据。这样可
以避免再次询问或错误订购。
小心！有损坏物品的危险！
只有使用原装备件时，才能保证水泵的正常功能。

• 只能使用威乐原装备件。
• 下表是各个单部件的识别信息。
• 订购备件时的必要说明：

• 备件号
• 备件名称
• 水泵和电机型号铭牌上的所有数据
提示：
原装备件清单：参见威乐备件资料 (www.wilo.com)。分解图

（图 6）中的位置编号用于定位和列出泵组件 （见表 “ 表 11：备
件零配件 ” 第 46 页）。这些项目编号不用于备件订购。

备件表 组件的对应关系参见图 6。

表 11：备件零配件

编号 零件 详细信息
1.1 叶轮 （套件）
1.11 叶轮
1.12 固定环
1.13 O 型圈
1.2 机械密封 （套件）
1.12 固定环
1.13 O 型圈
1.21 机械密封
1.22 间隔环
1.3 电机
1.4 电机 / 泵壳固定螺钉
3 泵壳 （套件）
1.13 O 型圈
3.1 泵壳
3.2 螺旋塞 

（针对版本 ...-R1）
3.3 活门 （针对双头泵）
6 差压传感器 （套件）
7 电子模块 （套件）
7.1 电子模块
7.3 电子模块盖板
7.4 螺钉
7.5 带齿垫片
8.2 排气阀
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13 工厂设定 工厂设定见下表 12。

表 12：工厂设定

14 废弃处置 通过符合规定地废弃处理以及正确地回收该产品，避免污染环境
和危害人身健康。
按规定清理水泵之前需要排空、清洁水泵。
润滑剂必须收集起来。水泵各部件须按其材料 （金属、塑料、电
子元件）分类。
1. 该产品及其部件的废弃处理应由公共或私人废弃处理公司完
成。
2. 将关于正确废弃处理的进一步信息转达给市政管理部门、废
弃处理管理处或者获得该产品的地方。
提示：
该产品及其零部件不属于生活垃圾！ 
关于回收的详细信息请参见 www.wilo-recycling.com

保留技术更改权利！

菜单编
号

名称 工厂设定值

1.0.0.0 标称值 • 调节器： 
约为泵 nmax 的 60 %

• Δp-c： 
约为泵 Hmax 的 50 %

• Δp-v： 
约为泵 Hmax 的 50 %

2.0.0.0 调节方式 Δp-c 禁用
3.0.0.0 Δp-v 梯度 低值
2.3.3.0 泵 ON
4.3.1.0 基本负荷水泵 MA
5.1.1.0 运行方式 主机运行 / 备用运行
5.1.3.2 内部 / 外部切换水泵 内部
5.1.3.3 水泵切换时间间隔 24 h
5.1.4.0 水泵已许可运行 / 已禁用 许可
5.1.5.0 SSM 集中故障信号
5.1.6.0 SBM 集中运行信号
5.1.7.0 从外部关闭 集中从外部关闭
5.3.2.0 In1 （数值范围） 0-10 V 启用
5.4.1.0 In2 启用 / 禁用 OFF
5.4.2.0 In2 （数值范围） 0-10 V
5.5.0.0 PID 参数 请参见章节 9.4 “ 调节方式的调

整 ” 第 35 页
5.6.1.0 HV/AC HV
5.6.2.0 应急运行转速 约为泵 nmax 的 60 %
5.6.3.0 自动重置时间 300 s
5.7.1.0 显示器朝向 显示朝原始朝向
5.7.2.0 压力值修正 启用
5.7.6.0 SBM 功能 SBM：运行信号
5.8.1.1 水泵测试启动正在工作 / 关

闭
ON

5.8.1.2 水泵测试启动间隔 24 h
5.8.1.3 水泵测试启动转速 nmin
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WILO SEdeklarq, ka izstr|d|jumi, kas ir nosaukti �aj| deklar|cij|, atbilst �eit 
uzskait�to Eiropas direkt�vu nosac�jumiem, k| ar� atsevi��u valstu likumiem, 
kuros tie ir ietverti:

WILO SE jiddikjara li l-prodotti spe�ifikati f�din id-dikjarazzjoni huma konformi 
mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-le~islazzjonijiet nazzjonali li 
japplikawhom:

Ma��nas 2006/42/EK ; Elektromagnqtisk|s Sader�bas 2014/30/ES ; Ener�iju 
saist�tiem ra�ojumiem 2009/125/EK

Makkinarju 2006/42/KE ; Kompatibbiltà Elettromanjetika 2014/30/UE ; 
Prodotti relatati mal-ener~ija 2009/125/KE

WILO SE ����
�
��, � �
������� ������� � ���������� ����
���� 
����������� �� 
����
���� �� ������ �
������ ��
����� � 
�
���� �� ���������� ��������������:

Koneet 2006/42/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 2014/30/EU ; 
Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY

Innealra 2006/42/EC ; Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach 2014/30/AE ; 
Fuinneamh a bhaineann le táirgí 2009/125/EC

Maskiner 2006/42/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ; 
Energirelaterede produkter 2009/125/EF

�"��)($�%� 2006/42/�� ; �Y��%*+$�T)"%��(# !<$��%@%"%�# 2014/30/�E ; 
�<)[�@$�)� $� %") �);*T��� �*+>@)%� 2009/125/EK

������ 2006/42/�� ; ����
��������� ����������� 2014/30/�C ; 
�
������, ���
���� � �
�����
������ 2009/125/EO

WILO SE prohla�uje, �e výrobky uvedené v tomto prohlá�ení odpovídají 
ustanovením ní�e uvedených evropských sm�rnic a národním právním 
p�edpis�m, které je p�ejímají:

Stroje 2006/42/ES ; Elektromagnetická Kompatibilita 2014/30/EU ; Výrobk� 
spojených se spot�ebou energie 2009/125/ES

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Máquinas 2006/42/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2014/30/UE ; 
Productos relacionados con la energía 2009/125/CE

Masinad 2006/42/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 2014/30/EL ; 
Energiamõjuga toodete 2009/125/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE ["Y�)�� @%� %� �*+>@)%� �+< +*��+)%�� !%") ��*+X!� �<*=��>�? 
[(Y=!" ��)�� !X$J=)� $� %�# [��%?&��# %=) ��*��?%= +["T��) ��� %�# ��)��;# 
)+$+��!��# !%�# +�+��# ;��� $�%�J�*���:

Macchine 2006/42/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/UE ; Prodotti 
connessi all�energia 2009/125/CE

Ma�inos 2006/42/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/ES ; 
Energija susijusiems gaminiams 2009/125/EB

EZ smjernica o strojevima 2006/42/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2014/30/EU ; Smjernica za proizvode relevantne u pogledu 
potro�nje energije 2009/125/EZ

Gépek 2006/42/EK ; Elektromágneses összeférhet^ségre 2014/30/EU ; 
Energiával kapcsolatos termékek 2009/125/EK

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljede�im prihva�enim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelel^ségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következ^ európai irányelvek el^írásainak, valamint 
azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin sovellettavien 
kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE ndearbhaíonn an cur síos ar na táirgí atá i ráiteas seo, siad i 
gcomhréir leis na forálacha atá sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus leis 
na dlíthe náisiúnta is infheidhme orthu:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE parei�kia, kad �ioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka �i� 
Europos direktyv� ir jas perkelian�i� nacionalini� �statym� nuostatus:



(NL) - Nederlands (PL) - Polski
EU/EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING DEKLARACJA ZGODNO$CI UE/WE

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

oraz z nastepuj�cymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi na 
poprzedniej stronie.

(PT) - Português (RO) - Român�
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE/CE DECLARA%IE DE CONFORMITATE UE/CE

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

 i, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate în 
pagina precedent¡.

(SK) - Sloven�ina (SL) - Sloven��ina
EÚ/ES VYHLÁSENIE O ZHODE EU/ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prej�nji strani.

(SV) - Svenska (TR) - Türkçe
EU/EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE AB/CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

ve önceki sayfada belirtilen uyumla t¢r¢lm¢  Avrupa standartlar¢na.

(IS) - Íslenska (NO) - Norsk
ESB/EB LEYFISYFIRLÝSING EU/EG-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

og samhæfða evrópska staðla sem nefnd eru í fyrri síðu. og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side.

(RU) - ����	
� ���	
�&'()*),;< = >==?@&?>?@;; �@*=[&\>';] ^=*])]

� ��
������
�����£� �
������� ������
���, ��������£� �� 
�
�£���� ��
����.
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Machines 2006/42/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EU ; 
Energiegerelateerde producten 2009/125/EG

Máquinas 2006/42/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2014/30/UE ; 
Produtos relacionados com o consumo de energia 2009/125/CE

WILO SE  lýsir því yfir að vörurnar sem um getur í þessari yfirlýsingu eru í 
samræmi við eftirfarandi tilskipunum ESB og landslögum hafa samþykkt:

WILO SE �������, ��� �
�����£, �
������£ � ������ ����
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������ � 
��������¥�£� �
���������:

Maskiner 2006/42/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ; 
Energirelaterade produkter 2009/125/EG

Maszyn 2006/42/WE ; Kompatybilno¦ci Elektromagnetycznej 2014/30/UE ; 
Produktów zwi�zanych z energi� 2009/125/WE

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen aan 
de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de nationale 
wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

WILO SE o¦wiadcza, }e produkty wymienione w niniejszej deklaracji s� 
zgodne z postanowieniami nast¨puj�cych dyrektyw europejskich i 
transponuj�cymi je przepisami prawa krajowego:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declar¡ c¡ produsele citate în prezenta declara©ie sunt conforme cu 
dispozi©iile directivelor europene urm¡toare  i cu legisla©iile na©ionale care le 
transpun :

Makine Yönetmeliªi  2006/42/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeliªi 
2014/30/AB ; Eko Tasar¢m Yönetmeliªi 2009/125/AT

Ma ini 2006/42/CE ; Compatibilitate Electromagnetic¡ 2014/30/UE ; 
Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg överensstämmer 
med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och nationella 
lagstiftningar som inför dem:

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin a aª¢daki Avrupa yönetmeliklerine ve 
ulusal kanunlara uygun olduªunu beyan etmektedir:

WILO SE �estne prehlasuje, �e výrobky ktoré sú predmetom tejto deklarácie, 
sú v súlade s po�iadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolo�ili 
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih vsebujejo:

Strojových zariadeniach 2006/42/ES ; Elektromagnetickú Kompatibilitu 
2014/30/EÚ ; Energeticky významných výrobkov 2009/125/ES

Stroji 2006/42/ES ; Elektromagnetno Zdru�ljivostjo 2014/30/EU ; Izdelkov, 
povezanih z energijo 2009/125/ES

¬�
����� � �� ��������� ���
�������¤ 2006/42/� ; ¬�
����� � �� 
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���������� ������������ 2014/30/� ; ¬�
����� � �
�������, 
��������� � ®�
�����
����� 2009/125/�

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar med 
følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

Vélartilskipun 2006/42/EB ; Rafseguls-samhæfni-tilskipun 2014/30/ESB ; 
Tilskipun varðandi vörur tengdar orkunotkun 2009/125/EB

EG�Maskindirektiv 2006/42/EG ; EG�EMV�Elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/EU ; Direktiv energirelaterte produkter 2009/125/EF
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